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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

PROCLAMATION
Pursuant to Order in Council 2014-77, I declare that An Act to
Amend the Marriage Act, Chapter 25 of the Acts of New
Brunswick, 2013, comes into force March 27, 2014.

This Proclamation is given under
my hand and the Great Seal of the
Province at Fredericton on March
27, 2014.

Hugh J. Flemming, Q.C. Graydon Nicholas
Attorney General Lieutenant-Governor

Proclamations

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.

PROCLAMATION
Conformément au décret en conseil 2014-77, je déclare le
27 mars 2014 date d’entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi
sur le mariage, chapitre 25 des Lois du Nouveau-Brunswick de
2013.

La présente proclamation est faite
sous mon seing et sous le grand
sceau de la province, à Fredericton,
le 27 mars 2014.

Le procureur général, Le lieutenant-gouverneur,
Hugh J. Flemming, c.r. Graydon Nicholas

Proclamations
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15 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SHEDIAC-BEAUBASSIN-CAP-PELÉ (District No. 15) /
ASSOCIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE SHEDIAC-BEAUBASSIN-CAP-PELÉ (Circonscription
no 15)

Treasurer / Trésorier Charles Richard
100, avenue Smith Avenue
Shediac, NB E4P 2T1

Official Representative / Représentant officiel Charles Richard
100, avenue Smith Avenue
Shediac, NB E4P 2T1

36 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF CHARLOTTE-CAMPOBELLO (District No. 36) / ASSO-
CIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE CHARLOTTE-CAMPOBELLO (Circonscription no 36)

President / Président Eric Grant
17, rue Rushton Street
St. Stephen, NB E3L 1Y4

29 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF ROTHESAY (District No. 29) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE ROTHESAY (Circonscription no 29)

Official Representative / Représentant officiel John Leheup
21, chemin Gondola Point Road
Rothesay, NB E2E 5J6

38 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF CHARLOTTE-THE ISLES (District No. 38) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE CHARLOTTE-LES ÎLES (Circonscription no 38)

Deregistered / Enregistrement annulé

46 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF NEW MARYLAND-SUNBURY WEST (District No. 46) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE NEW MARYLAND-SUNBURY-OUEST (Circonscription no 46)

Official Representative / Représentant officiel David Lavigne
219, promenade Bradshaw Drive
New Maryland, NB E3C 1H3

01 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE CENTRE (District No. 01) / ASSOCI-
ATION DU PARTI LIBÉRAL DE CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE-CENTRE (Circonscription no 01)

Deregistered / Enregistrement annulé

Conformément à l’article 149 de la Loi électorale, chapitre E-3,
province du Nouveau-Brunswick, les changements suivants aux
enregistrements originaux ont été inscrits au registre des partis
politiques entre le 1er novembre 2013 et le 31 mars 2014 :

Élections
Nouveau-Brunswick

Pursuant to section 149 of the Elections Act, chapter E-3, Prov-
ince of New Brunswick, the following changes to the original
registrations have been entered in the Registry of Political Par-
ties between November 1st, 2013 and March 31st, 2014:

Elections
New Brunswick
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02 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF DALHOUSIE-RESTIGOUCHE EAST (District No. 02) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE DALHOUSIE-RESTIGOUCHE-EST (Circonscription no 02)

Deregistered / Enregistrement annulé

03 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF NIGADOO-CHALEUR (District No. 03) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE NIGAGOO-CHALEUR (Circonscription no 03)

Deregistered / Enregistrement annulé

04 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF BATHURST (District No. 04) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
BATHURST (Circonscription no 04)

Deregistered / Enregistrement annulé

05 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF NEPISIGUIT (District No. 05) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
NEPISIGUIT (Circonscription no 05)

Deregistered / Enregistrement annulé

06 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CARAQUET (District No. 06) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
CARAQUET (Circonscription no 06)

Deregistered / Enregistrement annulé

07 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF LAMÈQUE-SHIPPAGAN-MISCOU (District No. 07) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE LAMÈQUE-SHIPPAGAN-MISCOU (Circonscription no 07)

Deregistered / Enregistrement annulé

08 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CENTRE-PÉNINSULE-SAINT-SAUVEUR (District No. 08) / ASSOCIA-
TION DU PARTI LIBÉRAL DE CENTRE-PÉNINSULE-SAINT-SAUVEUR (Circonscription no 08)

Deregistered / Enregistrement annulé

09 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF TRACADIE-SHEILA (District No. 09) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE TRACADIE-SHEILA (Circonscription no 09)

Deregistered / Enregistrement annulé

10 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MIRAMICHI BAY-NEGUAC (District No. 10) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE BAIE-DE-MIRAMICHI-NEGUAC (Circonscription no 10)

Deregistered / Enregistrement annulé

11 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MIRAMICHI-BAY DU VIN (District No. 11) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MIRAMICHI-BAIE-DU-VIN (Circonscription no 11)

Deregistered / Enregistrement annulé

12 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MIRAMICHI CENTRE (District No. 12) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MIRAMICHI-CENTRE (Circonscription no 12)

Deregistered / Enregistrement annulé
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13 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SOUTHWEST MIRAMICHI (District No. 13) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MIRAMICHI-SUD-OUEST (Circonscription no 13)

Deregistered / Enregistrement annulé

14 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC (District No. 14) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC (Circonscription no 14)

Deregistered / Enregistrement annulé

15 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KENT (District No. 15) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE KENT
(Circonscription no 15)

Deregistered / Enregistrement annulé

16 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KENT SOUTH (District No. 16) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
KENT-SUD (Circonscription no 16)

Deregistered / Enregistrement annulé

17 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SHEDIAC-CAP-PELÉ (District No. 17) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SHEDIAC-CAP-PELÉ (Circonscription no 17)

Deregistered / Enregistrement annulé

18 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF TANTRAMAR (District No. 18) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
TANTRAMAR (Circonscription no 18)

Deregistered / Enregistrement annulé

19 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MEMRAMCOOK-LAKEVILLE-DIEPPE (District No. 19 / ASSOCIA-
TION DU PARTI LIBÉRAL DE MEMRAMCOOK-LAKEVILLE-DIEPPE (Circonscription no 19)

Deregistered / Enregistrement annulé

20 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF DIEPPE CENTRE-LEWISVILLE (District No. 20) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE DIEPPE-CENTRE-LEWISVILLE (Circonscription no 20)

Deregistered / Enregistrement annulé

21 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON EAST (District No. 21) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
DE MONCTON-EST (Circonscription no 21)

Deregistered / Enregistrement annulé

22 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON WEST (District No. 22) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-OUEST (Circonscription no 22)

Deregistered / Enregistrement annulé

23 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON NORTH (District No. 23) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-NORD (Circonscription no 23)

Deregistered / Enregistrement annulé



The Royal Gazette — April 16, 2014 589 Gazette royale — 16 avril 2014

24 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON CRESCENT (District No. 24) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-CRESCENT (Circonscription no 24)

Deregistered / Enregistrement annulé

25 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF PETITCODIAC (District No. 25) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

Deregistered / Enregistrement annulé

26 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF RIVERVIEW (District No. 26) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
RIVERVIEW (Circonscription no 26)

Deregistered / Enregistrement annulé

27 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF ALBERT (District No. 27) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
D’ALBERT (Circonscription no 27)

Deregistered / Enregistrement annulé

28 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KINGS EAST (District No. 28) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
KINGS-EST (Circonscription no 28)

Deregistered / Enregistrement annulé

29 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF HAMPTON-KINGS (District No. 29) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE HAMPTON-KINGS (Circonscription no 29)

Deregistered / Enregistrement annulé

30 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF QUISPAMSIS (District No. 30) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
QUISPAMSIS (Circonscription no 30)

Deregistered / Enregistrement annulé

31 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN-FUNDY (District No. 31) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN-FUNDY (Circonscription no 31)

Deregistered / Enregistrement annulé

32 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF ROTHESAY (District No. 32) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
ROTHESAY (Circonscription no 32)

Deregistered / Enregistrement annulé

33 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN EAST (District No. 33) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN-EST (Circonscription no 33)

Deregistered / Enregistrement annulé

34 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN HARBOUR (District No. 34) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN HARBOUR (Circonscription no 34)

Deregistered / Enregistrement annulé
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35 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN PORTLAND (District No. 35) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN PORTLAND (Circonscription no 35)

Deregistered / Enregistrement annulé

36 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN LANCASTER (District No. 36) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN LANCASTER (Circonscription no 36)

Deregistered / Enregistrement annulé

37 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FUNDY-RIVER VALLEY (District No. 37) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE FUNDY-RIVER VALLEY (Circonscription no 37)

Deregistered / Enregistrement annulé

38 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CHARLOTTE-THE ISLES (District No. 38 / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE CHARLOTTE-LES-ÎLES (Circonscription no 38)

Deregistered / Enregistrement annulé

39 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CHARLOTTE-CAMPOBELLO (District No. 39) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE CHARLOTTE-CAMPOBELLO (Circonscription no 39)

Deregistered / Enregistrement annulé

40 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF OROMOCTO (District No. 40) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
D’OROMOCTO (Circonscription no 40)

Deregistered / Enregistrement annulé

41 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF GRAND LAKE-GAGETOWN (District No. 41) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE GRAND LAKE-GAGETOWN (Circonscription no 41)

Deregistered / Enregistrement annulé

42 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-NASHWAAKSIS (District No. 42) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-NASHWAAKSIS (Circonscription no 42)

Deregistered / Enregistrement annulé

43 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-FORT NASHWAAK (District No. 43) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-FORT NASHWAAK (Circonscription no 43)

Deregistered / Enregistrement annulé

44 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-LINCOLN (District No. 44) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE FREDERICTON-LINCOLN (Circonscription no 44)

Deregistered / Enregistrement annulé

45 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-SILVERWOOD (District No. 45) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-SILVERWOOD (Circonscription no 45)

Deregistered / Enregistrement annulé
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46 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF NEW MARYLAND-SUNBURY WEST (District No. 46) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE NEW MARYLAND-SUNBURY-OUEST (Circonscription no 46)

Deregistered / Enregistrement annulé

47 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF YORK (District No. 47) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL D’YORK
(Circonscription no 47)

Deregistered / Enregistrement annulé

48 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF YORK NORTH (District No. 48) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
D’YORK-NORD (Circonscription no 48)

Deregistered / Enregistrement annulé

49 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF WOODSTOCK (District No. 49) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
WOODSTOCK (Circonscription no 49)

Deregistered / Enregistrement annulé

50 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CARLETON (District No. 50) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
CARLETON (Circonscription no 50)

Deregistered / Enregistrement annulé

51 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF VICTORIA-TOBIQUE (District No. 51) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE VICTORIA-TOBIQUE (Circonscription no 51)

Deregistered / Enregistrement annulé

52 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF GRAND FALLS-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ (District No. 52) / ASSO-
CIATION DU PARTI LIBÉRAL DE GRAND-SAULT-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ (Circonscription no 52)

Deregistered / Enregistrement annulé

53 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF RESTIGOUCHE-LA-VALLÉE (District No. 53) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE RESTIGOUCHE-LA-VALLÉE (Circonscription no 53)

Deregistered / Enregistrement annulé

54 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF EDMUNDSTON-SAINT-BASILE (District No. 54) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL D’EDMUNDSTON-SAINT-BASILE (Circonscription no 54)

Deregistered / Enregistrement annulé

55 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MADAWASKA-LES-LACS (District No. 55) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MADAWASKA-LES-LACS (Circonscription no 55)

Deregistered / Enregistrement annulé

NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT / NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9
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04 BATHURST NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 04) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE BATHURST (Circonscription no 04)

Deregistered / Enregistrement annulé

09 TRACADIE-SHEILA NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 09) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE TRACADIE-SHEILA (Circon-
scription no 09)

Deregistered / Enregistrement annulé

10 MIRAMICHI BAY-NEGUAC NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 10) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE BAIE-DE-MIRAMICHI-
NEGUAC (Circonscription no 10)

Deregistered / Enregistrement annulé

14 ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 14) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE
ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC (Circonscription no 14)

Deregistered / Enregistrement annulé

18 TANTRAMAR NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 18) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE TANTRAMAR (Circonscription no 18)

Deregistered / Enregistrement annulé

20 DIEPPE CENTRE-LEWISVILLE NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 20) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE DIEPPE-CENTRE-
LEWISVILLE (Circonscription no 20)

Deregistered / Enregistrement annulé

25 PETITCODIAC NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 25) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

Deregistered / Enregistrement annulé

26 RIVERVIEW NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 26) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE RIVERVIEW (Circonscription no 26)

Deregistered / Enregistrement annulé

29 HAMPTON-KINGS NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 29) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE HAMPTON-KINGS (Circonscription
no 29)

Deregistered / Enregistrement annulé

30 QUISPAMSIS NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 30) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE QUISPAMSIS (Circonscription no 30)

Deregistered / Enregistrement annulé
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32 ROTHESAY NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 32) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE ROTHESAY (Circonscription no 32)

Deregistered / Enregistrement annulé

33 SAINT JOHN EAST NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 33) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN-EST (Circonscription
no 33)

Deregistered / Enregistrement annulé

34 SAINT JOHN HARBOUR NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 34) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN HARBOUR (Cir-
conscription no 34)

Deregistered / Enregistrement annulé

35 SAINT JOHN PORTLAND NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 35) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN PORTLAND (Cir-
conscription no 35)

Deregistered / Enregistrement annulé

36 SAINT JOHN LANCASTER NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 36) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN LANCASTER
(Circonscription no 36)

Deregistered / Enregistrement annulé

44 FREDERICTON-LINCOLN NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 44) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-LINCOLN
(Circonscription no 44)

Deregistered / Enregistrement annulé

45 FREDERICTON-SILVERWOOD NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 45) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-
SILVERWOOD (Circonscription no 45)

Deregistered / Enregistrement annulé

47 YORK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 47) / ASSOCIATION DE CIRCON-
SCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE D’YORK (Circonscription no 47)

Deregistered / Enregistrement annulé

48 YORK NORTH NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 48) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE D’YORK-NORD (Circonscription no 48)

Deregistered / Enregistrement annulé

49 WOODSTOCK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 49) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE WOODSTOCK (Circonscription no 49)

Deregistered / Enregistrement annulé
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50 CARLETON NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 50) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE CARLETON (Circonscription no 50)

Deregistered / Enregistrement annulé

01 CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE CENTRE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 01) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE
CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE-CENTRE (Circonscription no 01)

Deregistered / Enregistrement annulé

02 DALHOUSIE-RESTIGOUCHE EAST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 02) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE DALHOUSIE-
RESTIGOUCHE-EST (Circonscription no 02)

Deregistered / Enregistrement annulé

03 NIGADOO-CHALEUR PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 03) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE NIGADOO-CHALEUR (Circon-
scription no 03)

Deregistered / Enregistrement annulé

04 BATHURST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 04) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE BATHURST (Circonscription no 04)

Deregistered / Enregistrement annulé

05 NEPISIGUIT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 05) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE NEPISIGUIT (Circonscription no 05)

Deregistered / Enregistrement annulé

06 CARAQUET PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 06) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CARAQUET (Circonscription no 06)

Deregistered / Enregistrement annulé

07 LAMÈQUE-SHIPPAGAN-MISCOU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 07) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE LAMÈQUE-
SHIPPAGAN-MISCOU (Circonscription no 07)

Deregistered / Enregistrement annulé

08 CENTRE-PÉNINSULE-SAINT-SAUVEUR PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 08) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CENTRE-
PÉNINSULE-SAINT-SAUVEUR (Circonscription no 08)

Deregistered / Enregistrement annulé

09 TRACADIE-SHEILA PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 09) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE TRACADIE-SHEILA (Circonscrip-
tion no 09)

Deregistered / Enregistrement annulé
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10 MIRAMICHI BAY-NEGUAC PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 10) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE BAIE-DE-MIRAMICHI-
NEGUAC  (Circonscription no 10)

Deregistered / Enregistrement annulé

11 MIRAMICHI-BAY DU VIN PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 11) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MIRAMICHI-BAIE-DU-
VIN  (Circonscription no 11)

Deregistered / Enregistrement annulé

12 MIRAMICHI CENTRE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 12) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MIRAMICHI-CENTRE (Circon-
scription no 12)

Deregistered / Enregistrement annulé

13 SOUTHWEST MIRAMICHI PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 13) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MIRAMICHI-SUD-
OUEST  (Circonscription no 13)

Deregistered / Enregistrement annulé

14 ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 14) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE ROGERSVILLE-
KOUCHIBOUGUAC (Circonscription no 14)

Deregistered / Enregistrement annulé

15 KENT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 15) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE KENT (Circonscription no 15)

Deregistered / Enregistrement annulé

16 KENT SOUTH PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 16) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE KENT-SUD (Circonscription no 16)

Deregistered / Enregistrement annulé

17 SHEDIAC-CAP-PELÉ PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 17) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SHEDIAC-CAP-PELÉ (Circon-
scription no 17)

Deregistered / Enregistrement annulé

19 MEMRAMCOOK-LAKEVILLE-DIEPPE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 19) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE
MEMRAMCOOK-LAKEVILLE-DIEPPE (Circonscription no 19)

Deregistered / Enregistrement annulé

20 DIEPPE CENTRE-LEWISVILLE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 20) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE DIEPPE-CENTRE-
LEWISVILLE (Circonscription no 20)

Deregistered / Enregistrement annulé
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21 MONCTON EAST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 21) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-EST (Circonscription
no 21)

Deregistered / Enregistrement annulé

22 MONCTON WEST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 22) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-OUEST (Circonscription
no 22)

Deregistered / Enregistrement annulé

23 MONCTON NORTH PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 23) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-NORD (Circonscription
no 23)

Deregistered / Enregistrement annulé

24 MONCTON CRESCENT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 24) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-CRESCENT
(Circonscription no 24)

Deregistered / Enregistrement annulé

25 PETITCODIAC PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 25) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

Deregistered / Enregistrement annulé

26 RIVERVIEW PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 26) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE RIVERVIEW (Circonscription no 26)

Deregistered / Enregistrement annulé

27 ALBERT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 27) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’ALBERT (Circonscription no 27)

Deregistered / Enregistrement annulé

29 HAMPTON-KINGS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 29) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE HAMPTON-KINGS (Circonscription
no 29)

Deregistered / Enregistrement annulé

30 QUISPAMSIS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 30) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE QUISPAMSIS (Circonscription no 30)

Deregistered / Enregistrement annulé

31 SAINT JOHN-FUNDY PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 31) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN-FUNDY (Circon-
scription no 31)

Deregistered / Enregistrement annulé
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32 ROTHESAY PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 32) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE ROTHESAY (Circonscription no 32)

Deregistered / Enregistrement annulé

33 SAINT JOHN EAST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 33) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN-EST (Circonscription
no 33)

Deregistered / Enregistrement annulé

34 SAINT JOHN HARBOUR PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 34) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN HARBOUR (Cir-
conscription no 34)

Deregistered / Enregistrement annulé

35 SAINT JOHN PORTLAND PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 35) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN PORTLAND (Cir-
conscription no 35)

Deregistered / Enregistrement annulé

36 SAINT JOHN LANCASTER PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 36) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN LANCASTER
(Circonscription no 36)

Deregistered / Enregistrement annulé

37 FUNDY-RIVER VALLEY PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 37) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FUNDY-RIVER VALLEY (Cir-
conscription no 37)

Deregistered / Enregistrement annulé

38 CHARLOTTE-THE ISLES PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 38) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CHARLOTTE-LES-ÎLES  (Cir-
conscription no 38)

Deregistered / Enregistrement annulé

40 OROMOCTO PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 40) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’OROMOCTO (Circonscription no 40)

Deregistered / Enregistrement annulé

41 GRAND LAKE-GAGETOWN PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 41) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE GRAND LAKE-GAGETOWN
(Circonscription no 41)

Deregistered / Enregistrement annulé

42 FREDERICTON-NASHWAAKSIS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 42) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-
NASHWAAKSIS (Circonscription no 42)

Deregistered / Enregistrement annulé
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43 FREDERICTON-FORT NASHWAAK PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 43) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-
FORT NASHWAAK (Circonscription no 43)

Deregistered / Enregistrement annulé

44 FREDERICTON-LINCOLN PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 44) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-
LINCOLN (Circonscription no 44)

Deregistered / Enregistrement annulé

45 FREDERICTON-SILVERWOOD PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 45) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-
SILVERWOOD (Circonscription no 45)

Deregistered / Enregistrement annulé

46 NEW MARYLAND-SUNBURY WEST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 46) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE NEW
MARYLAND-SUNBURY-OUEST (Circonscription no 46)

Deregistered / Enregistrement annulé

47 YORK PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 47) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’YORK (Circonscription no 47)

Deregistered / Enregistrement annulé

48 YORK NORTH PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 48) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’YORK-NORD (Circonscription no 48)

Deregistered / Enregistrement annulé

49 WOODSTOCK PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 49) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE WOODSTOCK (Circonscription no 49)

Deregistered / Enregistrement annulé

50 CARLETON PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 50 / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CARLETON (Circonscription no 50)

Deregistered / Enregistrement annulé

52 GRAND FALLS-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 52) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE GRAND
FALLS-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ (Circonscription no 52)

Deregistered / Enregistrement annulé

53 RESTIGOUCHE-LA-VALLÉE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 53) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE RESTIGOUCHE-LA-
VALLÉE (Circonscription no 53)

Deregistered / Enregistrement annulé
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54 EDMUNDSTON-SAINT-BASILE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 54) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’EDMUNDSTON-SAINT-
BASILE (Circonscription no 54)

Deregistered / Enregistrement annulé

55 MADAWASKA-LES-LACS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 55) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MADAWASKA-LES-LACS
(Circonscription no 55)

Deregistered / Enregistrement annulé

27 PEOPLE’S ALLIANCE OF NEW BRUNSWICK ALBERT DISTRICT ASSOCIATION (District No. 27) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DE L’ALLIANCE DES GENS DU NOUVEAU-BRUNSWICK D’ALBERT (Cir-
conscription no 27)

Deregistered / Enregistrement annulé

41 PEOPLE’S ALLIANCE OF NEW BRUNSWICK GRAND LAKE-GAGETOWN DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 41) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DE L’ALLIANCE DES GENS DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DE GRAND LAKE-GAGETOWN (Circonscription no 41)

Deregistered / Enregistrement annulé

43 PEOPLE’S ALLIANCE OF NEW BRUNSWICK FREDERICTON-FORT NASHWAAK DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 43) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DE L’ALLIANCE DES GENS DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE FREDERICTON-FORT NASHWAAK (Circonscription no 43)

Deregistered / Enregistrement annulé

36 PEOPLE’S ALLIANCE OF NEW BRUNSWICK CHARLOTTE-CAMPOBELLO DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 36) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DE L’ALLIANCE DES GENS DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE CHARLOTTE-CAMPOBELLO (Circonscription no 36)

Deregistered / Enregistrement annulé

_____________________________________________________

01 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF RESTIGOUCHE WEST (District No. 01) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE RESTIGOUCHE-OUEST (Circonscription no 01)

President / Président Albert Ouellet
2100 Route 206
Kedgwick-Sud, NB E8P 1P5

Treasurer / Trésorière Marie-Christine Perron
370 Route 180
Saint-Quentin, NB E8A 2K5

Advisor / Conseiller Édouard Béchard
7976 Route 17
Kedgwick-Nord, NB E8B 1X2

Conformément à l’article 4.1 et au paragraphe 147(2) de la Loi
électorale, chapitre E-3, province du Nouveau-Brunswick, l’as-
sociation de circonscription suivante a été enregistrée comme le
prévoit l’article 135 de la Loi électorale :

Pursuant to section 4.1 and subsection 147(2) of the Elections
Act, chapter E-3, Province of New Brunswick, the following
district association has been registered as provided for in sec-
tion 135 of the Elections Act:
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Official Representative / Représentante officielle Marie-Christine Perron
370 Route 180
Saint-Quentin, NB E8A 2K5

02 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CAMPBELLTON-DALHOUSIE (District No. 02) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE CAMPBELLTON-DALHOUSIE (Circonscription no 02)

President / Président Eric Perry
23, rue Simon Street
Charlo, NB E8E 2Y4

1st Vice-President / 1er Vice-président Bob (Robert) Harquail
305, allée Harquail Lane
Dalhousie, NB E8C 1X7

Treasurer / Trésorière May Palmater
161, rue Allain Street
Dalhousie, NB E8C 1C3

Official Representative / Représentante officielle May Palmater
161, rue Allain Street
Dalhousie, NB E8C 1C3

03 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF RESTIGOUCHE-CHALEUR (District No. 03) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE RESTIGOUCHE-CHALEUR (Circonscription no 03)

President / Président Bernard Cormier
63, avenue Jason Avenue
North Tetagouche, NB E2A 4Y3

1st Vice-President / 1er Vice-président (francophone) André N. Lagacé
67, rue du Ruisseau Est Street
Pointe-Verte, NB E8J 2S1

1st Vice-President / 1er Vice-président (anglophone) Andy Flanagan
91, rue Hodgins Street East
Belledune, NB E8G 2E4

3rd Vice-President / 3e Vice-président Christian Roy
3343 Route 315
Laplante, NB E8J 2A8

Secretary / Secrétaire René Couture
540, rue Principale Street
Pointe-Verte, NB E8J 2Z6

Treasurer / Trésorier René Couture
540, rue Principale Street
Pointe-Verte, NB E8J 2Z6

Official Representative / Représentant officiel René Couture
540, rue Principale Street
Pointe-Verte, NB E8J 2Z6
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04 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF BATHURST WEST-BERESFORD (District No. 04) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE BATHURST-OUEST-BERESFORD (Circonscription no 04)

President / Présidente Chelsa Laffoley
1110, cour Westbrook Court
Bathurst, NB E2A 4X1

Treasurer / Trésorier Marc Richard
848, avenue O’Neil Avenue
Bathurst, NB E2A 2L1

Official Representative / Représentant officiel Marc Richard
848, avenue O’Neil Avenue
Bathurst, NB E2A 2L1

05 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF BATHURST EAST-NEPISIGUIT-SAINT-ISIDORE (District No. 05) / AS-
SOCIATION LIBÉRALE DE BATHURST-EST-NEPISIGUIT-SAINT-ISIDORE (Circonscription no 05)

President / Présidente Cheryl Lavoie
110, chemin Gloucester Junction Road
Gloucester Junction, NB E2A 6H4

1st Vice-President / 1er Vice-président Denis Roussel
918, avenue Manor Avenue
Bathurst, NB E2A 2H5

Secretary / Secrétaire Sergine Rousselle
3293 Route 135
Trudel, NB E8R 1N1

Treasurer / Trésorier Danny Comeau
1906 Route 160
Saint-Sauveur, NB E8L 1N4

Official Representative / Représentant officiel Danny Comeau
1906 Route 160
Saint-Sauveur, NB E8L 1N4

06 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CARAQUET (District No. 06) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
CARAQUET (Circonscription no 06)

President / Président Philip Boucher
2937, rue Chiasson Street
Bas-Caraquet, NB E1W 5V6

1st Vice-President / 1er Vice-président Jean-Guy Battah
768, boulevard St-Joseph Boulevard
Saint-Léolin, NB E8N 2N6

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Rose-Marie Albert
1120, rue des Fondateurs Street
Paquetville, NB E8R 1B2

3rd Vice-President / 3e Vice-présidente Marie-Hélène Chapdelaine Gauvin
2248 Route 135
Rang St-Georges, NB E8R 1G5
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Secretary / Secrétaire Corinne Chiasson
64, boulevard St-Pierre ouest Boulevard
Caraquet, NB E1W 1B6

Treasurer / Trésorier Aubin Albert
146, boulevard St-Pierre ouest Boulevard
Caraquet, NB E1W 1B6

Official Representative / Représentant officiel Aubin Albert
146, boulevard St-Pierre ouest Boulevard
Caraquet, NB E1W 1B6

07 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SHIPPAGAN-LAMÈQUE-MISCOU (District No. 07) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE SHIPPAGAN-LAMÈQUE-MISCOU (Circonscription no 07)

President / Président Jérôme Roy
276, avenue Robichaud Avenue
Shippagan, NB E8S 1S4

1st Vice-President / 1er Vice-président Alonzo Rail
203, 2e Rue / Street
Shippagan, NB E8S 1T4

Secretary / Secrétaire Anne Haché
765 Route 113
Inkerman, NB E8P 1E4

Treasurer / Trésorier Ivan Robichaud
213, avenue Loudun Avenue
Shippagan, NB E8S 1R6

Official Representative / Représentant officiel Ivan Robichaud
213, avenue Loudun Avenue
Shippagan, NB E8S 1R6

08 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF TRACADIE-SHEILA (District No. 08) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE TRACADIE-SHEILA (Circonscription no 08)

President / Président Pierre Noël
971, rue Robichaud Street
Tracadie-Sheila, NB E1X 1B8

1st Vice-President / 1er Vice-président Emilio St-Coeur
40, rue Bellevue est Street
Rivière-à-la-Truite, NB E1X 2M3

3rd Vice-President / 3e Vice-présidente Bianca Comeau
935, rue Saulnier-Ouest Street
Saumarez, NB E1X 3J3

Secretary / Secrétaire Angella Breau
4046 Route 11
Tabusintac, NB E9H 1H8

Treasurer / Trésorier Roger St-Pierre
655, chemin Alderwood Road
Alderwood, NB E1X 2L2
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Official Representative / Représentant officiel Roger St-Pierre
655, chemin Alderwood Road
Alderwood, NB E1X 2L2

09 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MIRAMICHI BAY-NEGUAC (District No. 09) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE BAIE-DE-MIRAMICHI-NEGUAC (Circonscription no 09)

President / Présidente Carmel Robichaud
1049 Route 455
Caissie Road, NB E9G 2Y5

1st Vice-President / 1er Vice-président Ned Jardine
1464 Route 425
Boom Road, NB E9E 1G6

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Anjula Siddhartha
17, promenade Bridgeview Drive
Miramichi, NB E1V 6X3

Secretary / Secrétaire Blanche Savoie
121, rue Principale Street
Neguac, NB E9G 1R2

Treasurer / Trésorier John Russell
10, rue Vye Street
Miramichi, NB E1V 5V3

Youth / Jeunesse Neha Siddhartha
17, promenade Bridgeview Drive
Miramichi, NB E1V 6X3

Official Representative / Représentant officiel John Russell
10, rue Vye Street
Miramichi, NB E1V 5V3

10 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MIRAMICHI (District No. 10) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
MIRAMICHI (Circonscription no 10)

President / Président Jason Harris
7, rue Confederation Street
Miramichi, NB E1N 4Z7

1st Vice-President / 1er Vice-président Wavel McCormack
44, rue Manse Street
Miramichi, NB E1N 4H2

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Norma Sugden
7, rue Cedar Street
Miramichi, NB E1N 3M7

3rd Vice-President / 3e Vice-président Tyler Jenkins
6, avenue Springvale Avenue
Miramichi, NB E1N 1Z6

Secretary / Secrétaire Keith Vickers
507 King George Highway
Miramichi, NB E1V 1J8
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Treasurer / Trésorier Lloyd Cameron
51, rue Howard Street
Miramichi, NB E1N 1V6

Official Representative / Représentant officiel Lloyd Cameron
51, rue Howard Street
Miramichi, NB E1N 1V6

11 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SOUTHWEST MIRAMICHI-BAY DU VIN (District No. 11) / ASSOCIA-
TION DU PARTI LIBÉRAL DE MIRAMICHI-SUD-OUEST-BAIE-DU-VIN (Circonscription no 11)

President / Président Stanley Donovan
165, chemin South Road
Doaktown, NB E9C 1H5

1st Vice-President / 1er Vice-président James Lawlor
1621 Route 420
Cassilis, NB E9E 2A3

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Adrienne Martin
5797 Route 117
Baie-Sainte-Anne, NB E9A 1J5

Secretary / Secrétaire Gerald Hallihan
2854 Route 108
Renous, NB E9E 2M9

Treasurer / Trésorière Olga Ross
6132 Route 8
Boiestown, NB E6A 1M5

Official Representative / Représentante officielle Olga Ross
6132 Route 8
Boiestown, NB E6A 1M5

12 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KENT NORTH (District No. 12) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
KENT-NORD (Circonscription no 12)

President / Président Arnold Vautour
46, rue de la Jeunesse Street
Saint-Louis-de-Kent, NB E4X 1E2

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Beatrice LeBlanc
9406 Route 126
Kent Junction, NB E4Y 2J7

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Elma Campbell
55, chemin Fishing Club Road
Bass River, NB E4T 1H1

Secretary / Secrétaire Rachelle Vautour
42, cour Bois Joli Court
Saint-Louis-de-Kent, NB E4X 1E2

Treasurer / Trésorière Millie Cormier
10130 Route 134
Portage Saint-Louis, NB E4X 2K8
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Official Representative / Représentante officielle Millie Cormier
10130 Route 134
Portage Saint-Louis, NB E4X 2K8

13 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KENT SOUTH (District No. 13) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
KENT-SUD (Circonscription no 13)

President / Président Marc Henrie
43, chemin Bon-Secours Road
Saint-Paul, NB E4T 3A6

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Carla Vautour
26, chemin Alban-Légère Road
Sainte-Marie-de-Kent, NB E4S 1N3

3rd Vice-President / 3e Vice-présidente Maryse LeBlanc
1215 Route 515
Bouctouche, NB E4S 4J4

Secretary / Secrétaire Georges Dionne
8 ruelle George
Bouctouche, NB E4S 3E8

Treasurer / Trésorier Richard Frigault
1042 Route 535
Cocagne, NB E4R 3G8

Official Representative / Représentant officiel Richard Frigault
1042 Route 535
Cocagne, NB E4R 3G8

14 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SHEDIAC BAY-DIEPPE (District No. 14) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE BAIE-DE-SHEDIAC-DIEPPE (Circonscription no 14)

President / Président Francis LeBlanc
145, rue Nathalie Street
Dieppe, NB E1A 0G7

1st Vice-President / 1er Vice-président Roland Cormier
69, promenade Harbour View Drive
Scoudouc Road, NB E4P 3L6

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Diane Gallant
1710, chemin Shediac River Road
Shediac River, NB E4R 1X4

3rd Vice-President / 3e Vice-président Daniel Bourque
3390 Route 530
Grande-Digue, NB E4R 5N9

Secretary / Secrétaire Serge Langis
75, rue Nathalie Street
Dieppe, NB E1A 8V1

Treasurer / Trésorier Bill Murray
3733-B Route 132
Scoudouc Road, NB E4P 3M4
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Official Representative / Représentant officiel Bill Murray
3733-B Route 132
Scoudouc Road, NB E4P 3M4

15 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SHEDIAC-BEAUBASSIN-CAP-PELÉ (District No. 15) / ASSOCIATION
DU PARTI LIBÉRAL DE SHEDIAC-BEAUBASSIN-CAP-PELÉ (Circonscription no 15)

President / Président Bernard Gautreau
53, rue Montclair Street
Shediac, NB E4P 2J2

1st Vice-President / 1er Vice-président Paul Després
111, rue Tipperary Street
Shediac, NB E4P 2V6

2nd Vice-President / 2e Vice-président Ginaud Doiron
400, rue Madeleine Street
Shediac, NB E4P 0K6

3rd Vice-President / 3e Vice-présidente Lise Cormier
3, chemin Butte à Napoléon Road
Saint-André, NB E4P 5Z5

4th Vice-President / 4e Vice-présidente Véronique Léger
806, chemin Bas-Cap-Pelé Road
Cap-Pelé, NB E4N 1K1

Secretary / Secrétaire Aurela Landry
2407, chemin Acadie Road
Cap-Pelé, NB E4N 1B3

Treasurer / Trésorier Étienne Dodier
64, rue Aurèle-Cormier Street
Shediac, NB E4P 9B9

Official Representative / Représentant officiel Étienne Dodier
64, rue Aurèle-Cormier Street
Shediac, NB E4P 9B9

17 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF DIEPPE (District No. 17) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
DIEPPE (Circonscription no 17)

President / Président Jean-Pierre LeBlanc
325, rue Lavoie Street
Dieppe, NB E1A 6R8

1st Vice-President / 1er Vice-président Jean Brousseau
360, rue Gaspé Street
Dieppe, NB E1A 6T6

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Paulette Richard
2220, rue Amirault Street, Unit(é) A205
Dieppe, NB E1A 7K5

3rd Vice-President / 3e Vice-président Jordan Nowlan
137, chemin Chartersville Road
Dieppe, NB E1A 1K2
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Secretary / Secrétaire Wilfred Savoie
70, rue Gilbert Finn Street
Dieppe, NB E1A 8B7

Treasurer / Trésorier Victor Richard
78, rue Maximin Street
Dieppe, NB E1A 7G8

Official Representative / Représentant officiel Victor Richard
78, rue Maximin Street
Dieppe, NB E1A 7G8

18 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON EAST (District No. 18) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
DE MONCTON-EST (Circonscription no 18)

President / Président Jean-Valmond LeBlanc
118, boulevard Royal Oaks Boulevard
Moncton, NB E1H 3P2

1st Vice-President / 1er Vice-président Ray Soucie
56, avenue Bedford Avenue
Moncton, NB E1E 4L5

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Linda Tassé
7-64, chemin Mill Road
Moncton, NB E1A 8E7

Secretary / Secrétaire Dot Donovan
101-65, cour Diamond Head Court
Moncton, NB E1G 0V6

Treasurer / Trésorier Hamza Balkhi
5, allée Fergusson Lane
Moncton, NB E1C 1Z9

Official Representative / Représentant officiel Hamza Balkhi
5, allée Fergusson Lane
Moncton, NB E1C 1Z9

19 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON CENTRE (District No. 19) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-CENTRE (Circonscription no 19)

President / Présidente Audrey Lampert
127, avenue Bromley Avenue
Moncton, NB E1C 5V2

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Lisa Middleton
2846, rue Main Street, Unit(é) 2
Hillsborough, NB E4H 2Y7

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Meghan Slattery
84, rue Henry Street
Moncton, NB E1C 5B7

3rd Vice-President / 3e Vice-président Jarred Allison
35, cour Aurora Court
Moncton, NB E1A 6H5
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Secretary / Secrétaire Bernadette Wood
30, promenade Fairlane Drive, Unit(é) 440
Moncton, NB E1C 0B5

Treasurer / Trésorier Derek Sullivan
35, cour Aurora Court
Moncton, NB E1A 6H5

Official Representative / Représentante officielle Derek Sullivan
35, cour Aurora Court
Moncton, NB E1A 6H5

20 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON SOUTH (District No. 20) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-SUD (Circonscription no 20)

President / Président Chris Nagle
236, rue St. George Street, Suite 208
Moncton, NB E1C 1W1

1st Vice-President / 1er Vice-président Tyson Milner
102, chemin Milner Road
Moncton, NB E1E 2S1

Secretary / Secrétaire Kim Rayworth
91, promenade Century Drive
Moncton, NB E1E 2Y1

Director / Administrateur William Seaman
70, promenade Allison Drive
Moncton, NB E1E 2T7

Director / Administrateur Robert M. Dysart
644, rue Main Street, Suite 601
Moncton, NB E1C 9N4

21 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON NORTHWEST (District No. 21) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-NORD-OUEST (Circonscription no 21)

President / Président Julien LeBlanc
51, promenade Hilton Drive
Moncton, NB E1G 1P2

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Gabriella Mockler
229, avenue Mailhot Avenue
Moncton, NB E1G 0P5

Secretary / Secrétaire David Gingras
35 Rodeo Way
Lutes Mountain, NB E1G 0B6

Treasurer / Trésorière Gabriella Mockler
229, avenue Mailhot Avenue
Moncton, NB E1G 0P5

Official Representative / Représentante officielle Gabriella Mockler
229, avenue Mailhot Avenue
Moncton, NB E1G 0P5
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22 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MONCTON SOUTHWEST (District No. 22) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE MONCTON-SUD-OUEST (Circonscription no 22)

President / Président Jason Agnew
115 Westbrook Circle
Moncton, NB E1E 2L9

1st Vice-President / 1er Vice-président Pascal Haché
53, croissant Tanya Crescent
Moncton, NB E1E 4V3

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Claudette Trewin
79, allée Cardigan Lane
Moncton, NB E1C 0B9

Secretary / Secrétaire Yves Belliveau
65, croissant Camrose Crescent
Moncton, NB E1C 9W4

Treasurer / Trésorière Lillian Surette
100, avenue Salter Avenue
Moncton, NB E1C 7R5

Official Representative / Représentante officielle Lillian Surette
100, avenue Salter Avenue
Moncton, NB E1C 7R5

23 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF RIVERVIEW (District No. 23) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
RIVERVIEW (Circonscription no 23)

President / Président Myer Rabin
148, chemin Monarch Road
Riverview, NB E1B 5T9

1st Vice-President / 1er Vice-président Doug MacLean
20, chemin Killarney Road
Riverview, NB E1B 2Z5

Secretary / Secrétaire Al Kavanaugh
31, promenade Grindstone Drive
Riverview, NB E1B 4A1

Treasurer / Trésorière Kelly MacKinnon
39, promenade Rockport Drive
Riverview, NB E1B 5L8

Official Representative / Représentante officielle Kelly MacKinnon
39, promenade Rockport Drive
Riverview, NB E1B 5L8

24 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF ALBERT (District No. 24) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
D’ALBERT (Circonscription no 24)

President / Président Audbur Bishop
4112 Route 114
Hopewell Cape, NB E4H 3K2
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Secretary / Secrétaire Elaine Ward
19, rue Dryden Street
Lower Coverdale, NB E1J 1B9

Treasurer / Trésorier George Forsythe
39, rue Kerry Street
Hillsborough, NB E4H 2W3

Official Representative / Représentant officiel George Forsythe
39, rue Kerry Street
Hillsborough, NB E4H 2W3

25 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF GAGETOWN-PETITCODIAC (District No. 25) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE GAGETOWN-PETITCODIAC (Circonscription no 25)

President / Président Marty Forsythe
382 Route 102
Burton, NB E2V 3C7

1st Vice-President / 1er Vice-président Clair Ripley
4512 Route 102
Queenstown, NB E5M 1Z6

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Rhonda Lawrence
128, chemin McLean Road
Cumberland Bay, NB E4A 3K1

Secretary / Secrétaire Marilyn Fanjoy
6111 Route 105
Waterborough, NB E4C 2X9

Treasurer / Trésorière Carol McLean
22, chemin McLean Road
Cumberland Bay, NB E4A 3K1

Official Representative / Représentante officielle Carol McLean
22, chemin McLean Road
Cumberland Bay, NB E4A 3K1

26 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SUSSEX-FUNDY-ST. MARTINS (District No. 26) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE SUSSEX-FUNDY-ST. MARTINS (Circonscription no 26)

President / Président Hugh Doherty
843, chemin Waterford Road
Waterford, NB E4E 5B7

1st Vice-President / 1er Vice-président Raleigh Myers
199, chemin Jordan Mountain Road
Mount Hebron, NB E4G 1G8

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Linda Martin
12, promenade Barbara Drive
Sussex Corner, NB E4E 3W7

Secretary / Secrétaire Betty Myers
199, chemin Jordan Mountain Road
Mount Hebron, NB E4G 1G8
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Treasurer / Trésorier Paul Ready
77, avenue Riverview Avenue
Sussex, NB E4E 1A3

Official Representative / Représentant officiel Paul Ready
77, avenue Riverview Avenue
Sussex, NB E4E 1A3

27 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF HAMPTON (District No. 27) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
HAMPTON (Circonscription no 27)

President / Président David Lutz
1679, rue Main Street
Hampton, NB E5N 6H3

1st Vice-President / 1er Vice-président John Cairns
18, allée Alan Lane
Willow Grove, NB E2S 1J6

Treasurer / Trésorière Nancy Ketchum
93, chemin Old Nauwigewauk Road
Nauwigewauk, NB E5N 6Y1

Official Representative / Représentante officielle Nancy Ketchum
93, chemin Old Nauwigewauk Road
Nauwigewauk, NB E5N 6Y1

28 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF QUISPAMSIS (District No. 28) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
QUISPAMSIS (Circonscription no 28)

President / Présidente Mary Schryer
583, chemin Gondola Point Road
Quispamsis, NB E2E 1J9

1st Vice-President / 1er Vice-président Gordon Friars
84, promenade Chelsea Drive
Quispamsis, NB E2E 6E7

Secretary / Secrétaire Shawn Rouse
176, boulevard Gondola Boulevard
Quispamsis, NB E2E 6C2

Treasurer / Trésorière Elsie Hambrook
31, promenade Cobblestone Drive
Quispamsis, NB E2G 0A8

Official Representative / Représentante officielle Elsie Hambrook
31, promenade Cobblestone Drive
Quispamsis, NB E2G 0A8

29 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF ROTHESAY (District No. 29) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
ROTHESAY (Circonscription no 29)

President / Présidente Linda Sherbo
2, allée Sunset Lane
Rothesay, NB E2H 1C9
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1st Vice-President / 1er Vice-président Geoff Lahey
53, rue Third Street
Rothesay, NB E2H 1N1

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Brenda Kostabasakis
26, avenue Riverview Avenue
Rothesay, NB E2H 2N6

Treasurer / Trésorier Blair MacDonald
27, terrasse Burnett Terrace
Rothesay, NB E2H 1V1

Official Representative / Représentant officiel Blair MacDonald
27, terrasse Burnett Terrace
Rothesay, NB E2H 1V1

30 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN EAST (District No. 30) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN-EST (Circonscription no 30)

President / Président John Horgan
60, chemin Cosy Lake Road
Saint John, NB E2N 1P8

1st Vice-President / 1er Vice-président Tim Desmond
47, promenade Lakeside Drive
Saint John, NB E2N 1L4

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Kelly Purdy
266, promenade Summit Drive
Saint John, NB E2J 3M2

Secretary / Secrétaire Doug Deering
27, promenade Riley Drive
Saint John, NB E2J 4C3

Treasurer / Trésorier Danny Jardine
48 Old Lake Trail
Saint John, NB E2J 5E1

Official Representative / Représentant officiel Danny Jardine
48 Old Lake Trail
Saint John, NB E2J 5E1

31 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN PORTLAND (District No. 31) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN PORTLAND (Circonscription no 31)

President / Président John Case
28, chemin Stratford Road
Saint John, NB E2K 0C1

Treasurer / Trésorière Mona Crowley
29, chemin Crowley Road
Saint John, NB E2K 5J1

Official Representative / Représentante officielle Mona Crowley
29, chemin Crowley Road
Saint John, NB E2K 5J1



The Royal Gazette — April 16, 2014 613 Gazette royale — 16 avril 2014

32 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN HARBOUR (District No. 32) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN HARBOUR (Circonscription no 32)

President / Président Edward Doherty
2, rue Union Street, Unit(é) 304
Saint John, NB E2L 5A7

1st Vice-President / 1er Vice-président Jody Wheaton
61, rue Queen Street
Saint John, NB E2L 1S3

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Mary Doherty
2, rue Union Street, Unit(é) 304
Saint John, NB E2L 5A7

Secretary / Secrétaire Jon O’Kane
176, rue Germain Street
Saint John, NB E2L 2G3

Treasurer / Trésorier Gary Dean
20, rue Prince Edward Street, Unit(é) 310
Saint John, NB E2L 3S2

Official Representative / Représentant officiel Gary Dean
20, rue Prince Edward Street, Unit(é) 310
Saint John, NB E2L 3S2

33 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF SAINT JOHN LANCASTER (District No. 33) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE SAINT JOHN LANCASTER (Circonscription no 33)

President / Président Blaine Harris
23, rue Main Street West
Saint John, NB E2M 3M9

1st Vice-President / 1er Vice-président Mark McAuliffe
347, croissant Beaconsfield Crescent
Saint John, NB E2M 2H7

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Susan Pridham
224, avenue Manchester Avenue
Saint John, NB E2M 4H3

Secretary / Secrétaire Anne Hickey
73, promenade Downsview Drive
Saint John, NB E2M 5E4

Treasurer / Trésorier James Murray
463, rue Champlain Street
Saint John, NB E2M 1S1

Official Representative / Représentant officiel James Murray
463, rue Champlain Street
Saint John, NB E2M 1S1
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34 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KINGS CENTRE (District No. 34) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL
DE KINGS-CENTRE (Circonscription no 34)

President / Présidente Linda Watson
1921 Route 870
Springfield, NB E5T 2H9

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Linda Wilhelm
921, chemin Guthrie Road
Midland, NB E5T 2G9

2nd Vice-President / 2e Vice-président Terry Campbell
316 Route 850
Kingston, NB E5N 1W8

Treasurer / Trésorière Marla Donovan
46, promenade Mallard Drive
Grand Bay-Westfield, NB E5K 3K7

Official Representative / Représentante officielle Marla Donovan
46, promenade Mallard Drive
Grand Bay-Westfield, NB E5K 3K7

35 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CHARLOTTE-THE ISLES (District No. 35) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE CHARLOTTE-LES-ÎLES (Circonscription no 35)

President / Président Jason Gaudet
2, chemin Maxwell Road
Canal, NB E5C 1K3

1st Vice-President / 1er Vice-président Paul Fudge
12, rue Clinch Street
St. George, NB E5C 3C8

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Sara Ross
40, chemin Mount Pleasant Road
St. George, NB E5C 3K4

Secretary / Secrétaire Lisa Bourque
28, rue Prince William Street
St. George, NB E5C 3L9

Treasurer / Trésorier Doug Gaudett
9, croissant Armstrong Crescent
St. George, NB E5C 1A1

Official Representative / Représentant officiel Doug Gaudett
9, croissant Armstrong Crescent
St. George, NB E5C 1A1

36 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CHARLOTTE-CAMPOBELLO (District No. 36) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE CHARLOTTE-CAMPOBELLO (Circonscription no 36)

President / Présidente Marg Colborne
6, promenade Ledgewood Drive
Crocker Hill, NB E3L 3Z8
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1st Vice-President / 1er Vice-président Ralph Williams
14, allée Hartford Lane
St. Stephen, NB E3L 3A7

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Faye McMullon
238, rue Parr Street
Saint Andrews, NB E5B 1M4

3rd Vice-President / 3e Vice-président Brent Bilsky
29, rue Union Street
St. Stephen, NB E3L 1T3

Treasurer / Trésorière Beth DeLong
8687 Route 3
Old Ridge, NB E3L 5Z3

Official Representative / Représentante officielle Beth DeLong
8687 Route 3
Old Ridge, NB E3L 5Z3

37 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF OROMOCTO-LINCOLN (District No. 37) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL D’OROMOCTO-LINCOLN (Circonscription no 37)

President / Président Greg Forsythe
255, chemin Wetmore Road
Fredericton, NB E3B 5S5

1st Vice-President / 1er Vice-président Gerald Brent MacPherson
16-62, rue Biggs Street
Fredericton, NB E3B 6J6

Secretary / Secrétaire Lynn Levesque
245, rue Adams Street, Unit(é) 8
Fredericton, NB E3B 7C4

Treasurer / Trésorière Sheridan Mawhinney
46, croissant Watling Crescent
Oromocto, NB E2V 4M8

Official Representative / Représentante officielle Sheridan Mawhinney
46, croissant Watling Crescent
Oromocto, NB E2V 4M8

38 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-GRAND LAKE (District No. 38) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-GRAND LAKE (Circonscription no 38)

President / Président Andre Faust
180, terrasse Ross Terrace
Fredericton, NB E3A 8E5

1st Vice-President / 1er Vice-président William Blanchette
6936 Route 10
Upper Salmon Creek, NB E4A 1J3

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Doris Chase
54, rue Duke Street
Minto, NB E4B 3P7
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Secretary / Secrétaire Marie Hargrove
4768 Route 123
Red Bank, Queens Co., NB E4A 2C3

Treasurer / Trésorière Kate Blanchette
6936 Route 10
Upper Salmon Creek, NB E4A 1J3

Official Representative / Représentante officielle Kate Blanchette
6936 Route 10
Upper Salmon Creek, NB E4A 1J3

39 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF NEW MARYLAND-SUNBURY (District No. 39) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE NEW MARYLAND-SUNBURY (Circonscription no 39)

President / Présidente Georgina Jones
1512 Route 655
Rusagonis, NB E3B 8H6

1st Vice-President / 1er Vice-président James Dryden
30, chemin Ridge Road
South Oromocto Lake, NB E5L 2T1

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Juanita Gaudet
83, chemin Rooth Road
Tracy, NB E5L 1K1

Secretary / Secrétaire Ellen Peterson
2615 Route 101
Beaver Dam, NB E3B 8A1

Treasurer / Trésorier David Lavigne
219, promenade Bradshaw Drive
New Maryland, NB E3C 1H3

Official Representative / Représentant officiel David Lavigne
219, promenade Bradshaw Drive
New Maryland, NB E3C 1H3

41 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON NORTH (District No. 41) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE FREDERICTON-NORD (Circonscription no 41)

President / Président Kenneth Johnston
101, cour McGrand Court
Fredericton, NB E3A 1H7

1st Vice-President / 1er Vice-président Eldon Toner
C.p. / P.O. Box 1391, Succ. / Station A
Fredericton, NB E3B 5E3

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Wendy Robbins
602-1, allée Southview Lane
Fredericton, NB E3A 5V3

Secretary / Secrétaire Angela Calhoun
599, rue Doone Street
Fredericton, NB E3A 2X4
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Treasurer / Trésorier Leo Leger
153, rue Gill Street
Fredericton, NB E3A 3A7

Official Representative / Représentant officiel Leo Leger
153, rue Gill Street
Fredericton, NB E3A 3A7

43 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON WEST-HANWELL (District No. 43) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-OUEST-HANWELL (Circonscription no 43)

President / Président Bob McSorley
10, promenade Tucana Drive
Hanwell, NB E3C 1M9

1st Vice-President / 1er Vice-président Daniel Stevenson
4, allée Falcon Lane
Hanwell, NB E3E 2K8

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Donna McLaughlin
23, cour Academy Court
Fredericton, NB E3C 0C4

3rd Vice-President / 3e Vice-présidente Courtney Caragan
3, cour Silverwood Court
Fredericton, NB E3C 1K2

Secretary / Secrétaire Cindy Miles
3854 Route 102
Island View, NB E3E 1G5

Treasurer / Trésorier Gregg Corrigan
68, allée Woodbine Lane
Upper Kingsclear, NB E3E 1S1

Official Representative / Représentant officiel Gregg Corrigan
68, allée Woodbine Lane
Upper Kingsclear, NB E3E 1S1

44 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF YORK (District No. 44) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL D’YORK
(Circonscription no 44)

President / Président Joan Edwards
2710 Route 105
Lower Queensbury, NB E6L 1G7

1st Vice-President / 1er Vice-président Jack Wilkin
203 Route 636, C.p. / P.O. Box 315
Harvey Station, NB E6K 3W9

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Lorraine Fox
1341 Route 105
Southampton, NB E6G 1L9

Secretary / Secrétaire Mel Fitton
7396 Route 102
Dumfries, NB E6G 1P9
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Treasurer / Trésorier Tony Bull
36 Route 636
Harvey Station, NB E6K 1A6

Official Representative / Représentant officiel Tony Bull
36 Route 636
Harvey Station, NB E6K 1A6

45 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CARLETON (District No. 45) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
CARLETON (Circonscription no 45)

President / Président Peter Cook
289, avenue McLean Avenue
Hartland, NB E7P 2K7

1st Vice-President / 1er Vice-président Jeff Bradbury
17, avenue Fisher Avenue
Woodstock, NB E7M 1S1

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Moira Bowlin
150, rue Elizabeth Street
Woodstock, NB E7M 1R3

Treasurer / Trésorier Alton Shaw
3045 Route 103
Simonds, NB E7P 2Y9

Official Representative / Représentant officiel Alton Shaw
3045 Route 103
Simonds, NB E7P 2Y9

46 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CARLETON-VICTORIA (District No. 46) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE CARLETON-VICTORIA (Circonscription no 46)

President / Présidente Jackie Hebert
321 Route 395
McLaughlin, NB E7G 3T8

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Rochelle Pelletier
58, rue Terrace Street
Perth-Andover, NB E7H 4Z1

Secretary / Secrétaire Tasia Rossignol
1919 Route 380
Anderson Road, NB E7G 4E3

Treasurer / Trésorier Paul Kinney
6, rue Nissen Street
Perth-Andover, NB E7H 3G1

Official Representative / Représentant officiel Paul Kinney
6, rue Nissen Street
Perth-Andover, NB E7H 3G1

Director / Administrateur Charlie DeMerchant
5, rue Birch Street
Florenceville-Bristol, NB E7L 2E7
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Director / Administrateur Fred Harvey
17, chemin Divide Road
Divide, NB E7L 1K6

Director / Administrateur Mark McCarthy
484 Route 190
Carlingford, NB E7H 4H8

47 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF VICTORIA-LA VALLÉE (District No. 47) / ASSOCIATION DU PARTI
LIBÉRAL DE VICTORIA-LA-VALLÉE (Circonscription no 47)

President / Président Luc Deschênes
653, chemin West River Road
DSL de Grand-Sault, NB E3Z 1R8

1st Vice-President / 1er Vice-président Charles Chiasson
53, rue Nowlan Street
Grand Falls, NB E3Z 1B2

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Vicky Durepos-Landry
124, rue Nowlan Street
Grand-Sault, NB E3Z 1B2

Treasurer / Trésorier Gilbert Michaud
577, rue Chapel Street West
Grand-Sault, NB E3Z 2M9

Official Representative / Représentant officiel Gilbert Michaud
577, rue Chapel Street West
Grand-Sault, NB E3Z 2M9

Director / Administrateur Roch Levesque
358, rue Marc Street
Grand-Sault, NB E3Y 1E3

49 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF MADAWASKA LES LACS-EDMUNDSTON (District No. 49) / ASSOCIA-
TION DU PARTI LIBÉRAL DE MADAWASKA-LES-LACS-EDMUNDSTON (Circonscription no 49)

President / Président Jocelyn Levesque
7055, chemin Boundary Road
Lac Baker, NB E7A 1J9

Treasurer / Trésorier Claude Francoeur
730, chemin Saint-Michel Road
Saint-Jacques, NB E7B 2H3

Official Representative / Représentant officiel Claude Francoeur
730, chemin Saint-Michel Road
Saint-Jacques, NB E7B 2H3

08 TRACADIE-SHEILA NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 08) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE TRACADIE-SHEILA (Circonscription no 08)

President / Présidente Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9
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Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

14 SHEDIAC BAY-DIEPPE NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 14) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE BAIE-DE-SHEDIAC-DIEPPE (Circonscrip-
tion no 14)

President / Présidente Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

15 SHEDIAC-BEAUBASSIN-CAP-PELÉ NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 15)
/ ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SHEDIAC-BEAUBASSIN-
CAP-PELÉ (Circonscription no 15)

President / Présidente Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

16 MEMRAMCOOK-TANTRAMAR NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 16) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE MEMRAMCOOK-TANTRAMAR
(Circonscription no 16)

President / Présidente Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

17 DIEPPE NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 17) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE DIEPPE (Circonscription no 17)

President / Présidente Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

18 MONCTON EAST NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 18) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE MONCTON-EST (Circonscription no 18)

President / Présidente Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9
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Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

27 HAMPTON NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 27) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE HAMPTON (Circonscription no 27)

President / Président Pat Hanratty
1259 Route 860
Smithtown, NB E5N 3X9

1st Vice-President / 1er Vice-président Kent McNeily
46, terrasse Langstroth Terrace
Hampton, NB E5N 5L5

Secretary / Secrétaire Gina McLeod
11, rue Victoria Street
Hampton, NB E5N 5W9

Treasurer / Trésorier Chris Rendell
24, avenue Vernon Avenue
Hampton, NB E5N 5N2

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

37 OROMOCTO-LINCOLN NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 37) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE D’OROMOCTO-LINCOLN (Circonscription
no 37)

President / Président James Good
700, chemin Forest Hill Road, Unit(é) 614
Fredericton, NB E3B 5X9

Secretary / Secrétaire Greg McKenna
10, cour Barrett Court
Fredericton, NB E3B 6Y1

Treasurer / Trésorière Amanda Diggins
700, chemin Forest Hill Road, Unit(é) 614
Fredericton, NB E3B 5X9

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

41 FREDERICTON NORTH NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 41) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-NORD (Circonscription
no 41)

President / Président David Shalala
7, promenade Ebony Drive
Fredericton, NB E3A 1P6

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Stephanie Clowater
126, promenade Preston Drive
Fredericton, NB E3A 2L6
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Secretary / Secrétaire Cheryl Norrad
333, rue Cliffe Street, Unit(é) 207
Fredericton, NB E3A 0S8

Treasurer / Trésorier Jim Aucoin
4, cour Mulberry Court
Fredericton, NB E3A 5J1

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

Other / Autre Barbara Smart
763, rue Union Street
Fredericton, NB E3A 3P3

42 FREDERICTON-YORK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 42 / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-YORK (Circonscription
no 42)

President / Présidente Shawnee Verna Main
198, promenade Brookside Drive
Fredericton, NB E3A 1T6

1st Vice-President / 1er Vice-président Claude Albert
9-116, croissant Barton Crescent
Fredericton, NB E3A 4Z3

Secretary / Secrétaire Sharon Scott-Levesque
537 Route 628
Durham Bridge, NB E6C 1J9

Treasurer / Trésorier John Levesque
537 Route 628
Durham Bridge, NB E6C 1J9

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

43 FREDERICTON WEST-HANWELL NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 43) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-OUEST-
HANWELL (Circonscription no 43)

President / Président Nick Taggart
6, promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB E3E 2M7

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Carey Smith
9, rue Bridges Street
Hanwell, NB E3C 2J8

Secretary / Secrétaire Joanne Thomson
473, chemin Golf Club Road
Fredericton, NB E3B 5Z5
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Treasurer / Trésorier Doug Mullin
53, rue Stapleton Street
Fredericton, NB E3C 0J5

Official Representative / Représentante officielle Laura Milburn
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

02 CAMPBELLTON-DALHOUSIE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 02) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CAMPBELLTON-
DALHOUSIE (Circonscription no 02)

President / Président Jamie O’Rourke
84, promenade Chaleur Drive
Belledune, NB E8G 1Z4

Treasurer / Trésorière Tania Long
8, chemin Legacy Road
Belledune, NB E8G 2G9

Official Representative / Représentante officielle Tania Long
8, chemin Legacy Road
Belledune, NB E8G 2G9

41 FREDERICTON NORTH PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 41) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-NORD (Circon-
scription no 41)

President / Président Troy Campbell
749, rue Prince Street
Fredericton, NB E3A 3H2

Official Representative / Représentant officiel Martin Tyc
390, rue Union Street
Fredericton, NB E3A 3M3

45 CARLETON PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 45) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CARLETON (Circonscription no 45)

President / Président Samuel Arnold
110, rue College Street
Woodstock, NB E7M 1K6

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Tegan Wong-Daugherty
107, chemin South Knowlesville Road
Knowlesville, NB E7L 1B1

Treasurer / Trésorier Roger Olmstead
44 Route 560
Upper Woodstock, NB E7M 3E2

Official Representative / Représentant officiel Roger Olmstead
44 Route 560
Upper Woodstock, NB E7M 3E2
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014123 014123 N.B. Inc.
057901 057901 N.B INC.
644966 1Pivot Corp.
645082 32nd Brew Inc.
509731 509731 (N.B.) LTD.
514647 514647 N.B. Ltd.
605310 605310 N.B. Inc.
607119 607119 NEW BRUNSWICK INC.
619513 619513 NB Inc.
619748 619748 New Brunswick Inc.
626139 626139 N.B. LTD.
626209 626209 N.B. Inc.
632684 632684 N.B. Ltd.
632706 632706 New Brunswick Inc.
632718 632718 NB Inc.
638697 638697 NB INC.
638754 638754 NB Ltd.
638783 638783 N.B. Ltd.
639056 639056 N.B. Inc.
639096 639096 N.-B. LTÉE
645413 645413 N.B. LTD.
645508 645508 N.B. LTD.
651396 651396 NB Inc.
651397 651397 NB LTD.
651433 651433 New Brunswick Incorporated
651797 651797 (N.B.) Inc.
657882 657882 NB Inc.
657992 657992 NB INC.
658019 658019 N.B. Inc.
658098 658098 N.B. LTD.
658120 658120 NB Inc.
658196 658196 NB Inc.
651390 A. & T. Development Inc.
632329 AFRIKANA, FOOD ART & 

COSMETICS INC.
651623 Allison’s Handyman Services Inc.
658252 Ask Greg Technologies Inc.
651727 Astroid Electric Inc.
638937 Atlantic Quality Concepts (2008) Ltd.
651823 AVENA DISTRIBUTION INC.
625912 B & D Holdings Inc.
657997 BC Cedar Homes Inc.
658022 BON AMI PUB INC.
057837 C.B.L. CONSTRUCTION LTD.
020115 C.M. CONSTRUCTION LTD. - 

CONSTRUCTION C.M. LTEE
601556 CAPT. TERRY’S AT THE WHARF INC.
619380 CAROLYN-DON INC.
658238 CHB Creative Home Builders Inc.

052053 CLAUDE BOURQUE GAS BAR LTD/
LTEE

509708 COD Holdings Ltd.
651560 Covenant Real Estate Investments Ltd.
658338 DC Arseneault Trucking Ltd.
626282 Donegal Castle Holdings Ltd.
658123 E.C. Technologies Inc.
657956 EAEI Energy And Environmental 

Institute (Canada) Inc.
651340 East Coast Home Inspection Ltd.
658279 EDT Enterprises Inc.
509709 ENSR CANADA, LTD.
651687 Fabco Atlantic Inc.
638745 Five Points Contracting Ltd.
502568 FOWLER’S ELECTRIC LTD.
006599 FREMAR PROPERTIES LTD.
658364 Fundy Chartered Lobster Boat Tours Inc.
657929 FURLONG TRUCKING LTD.
030559 GARNETT URQUHART REALTY LTD.
645491 Gem Pet Bowl Ltd.
657890 Gemstone Properties & Developments 

Inc.
049167 GESTION J. M. C. INC
632413 Great Canadian Pub Inc.
607277 H.E.L.P. Educational Services Ltd.
619728 INNER BEAUTY INC.
645258 Innovations Media Inc.
632291 J. & R. International Trading Inc.
645060 Jade Décor Inc.
638779 JD MIDWEST UNION CORP.
500287 JR EGERS & SON LTD
512321 KAROB HOLDINGS INC.
638768 KASSAD Trucking Ltd.
645076 KHAN’SVENIENCE LTD.
658297 King Global Enterprises, Ltd.
035621 KINTYRE FARM LTD.
607148 KNOX’S LOGGING LTD
625924 LeBlanc Custom Home Builders Inc.
657889 Leisure Decks & Railings Inc.
638946 Leo Grana NB Ltd.
607280 Les P’tites Labonté Inc.
039656 LIVINGSTON ENTERPRISES LTD.
514667 Logistics Management Vending Bristol 

Ltd.
632332 M. Riley’s Auto Inc.
514816 MAGNA YACHTS INC.
057904 MARCHAND GENERAL GILBERT 

LANDRY LTEE
645307 MARS TRANS INC.
645161 Martin Savoie Construction Ltée

619495 Maston Transportation Ltd.
632614 MAXON and ASSOCIATES Inc.
049660 MDK VENTURES INC.
645330 Meier-Air-Services Ltd.
658248 MEME TOT’S CHILDCARE CENTRE 

INC.
057961 MIRAMICHI CITY SECURITY 

SERVICES LTD.
644979 MIRAMICHI TREE SERVICE LTD.
011201 MOJOY ENTERPRISES LTD.
639145 Moore Financial Services Inc.
011484 MURDOCH-LINGLEY LIMITED
032220 N. BLANCHARD STATION SERVICE 

LTEE
032282 NEWCASTLE LUMBER CO. INC.
657971 NGAF RESEARCH INC.
507192 NORMAN SECURITY CONSULTANTS 

INC.
607303 OAK LEDGE MANAGEMENT INC.
632584 One Source Food Systems Inc.
011347 P. D. MOORE LANDSCAPING LTD.
658183 Pilgrim Skateboard Co. Ltd.
505120 PIPERCO HOLDINGS LTD.
607384 PRODUCTION HERT LEBLANC INC.
658009 RAK Marine International Inc.
651460 Rodney Stewart Ltd.
657973 S. DOUCET DESIGN INC.
601578 S.D.B. Construction Ltd.
657918 S.G.M. Trucking Inc.
658187 SAHYOUN HOLDINGS LTD.
058015 SERVICE SANITAIRE NABLA LTEE
512161 SHAMROCK 2000 INC.
639039 Shike’s Place Ltd.
658008 Simple Joys Incorporated
639073 St. James Resources Inc.
613117 Sustainable Land Management Limited
657666 Syntesi Support Systems Inc.
613220 THL-PMPL HOLDING CORP.
658057 TOMCRETE BUILDERS INC.
626170 TPS LATNER INC.
658265 TRANSPORT 2E SAULT INC.
658107 Troodles Cakes Inc.
645394 V&R Restaurants Inc.
638894 VAKA Cargo Corp.
658366 Vega Trans Ltd.
645463 Vente DAVMAR Sales Inc.
657902 VIETNAM-CANADA BRUNSWICK 

IMMIGRATION INC.
613321 VILLAGE SQUARE BAKE SHOP LTD.
632538 WESTSIDE VARIETY & VIDEO LTD.

Avis de dissolution de corporations provinciales et d’annulation
de l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Avis de dissolution de corporations provinciales
Sachez que les corporations provinciales suivantes ont été dissoutes en
date du 28 mars 2014 en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi sur les
corporations commerciales, puisque lesdites corporations ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du
28 mars 2014.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of dissolution of provincial corporations and cancella-
tion of the registration of extra-provincial corporations

Notice of dissolution of provincial corporations
Take notice that the following provincial corporations have been dis-
solved as of March 28, 2014, pursuant to paragraph 139(1)(c) of the
Business Corporations Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices and/or documents re-
quired by the Act. Certificates of Dissolution have been issued dated
March 28, 2014.

Business Corporations Act

____________________________________________________
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651509 4464001 CANADA INC.
625630 BATIMENTS D’ACIER FINAR STEEL 

BUILDINGS INC.
657884 COLD ROCK RESOURCES LTD.
645349 COMPAGNIE DE GESTION GILLES 

RICHARD INC.
626504 FIRST NATIONAL ALARMCAP GP 

INC./PREMIER COMMANDITÉ 
NATIONAL ALARMCAP INC.

651491 Groupe Morissette Sécurité inc
658241 Jugo Juice International Inc.
601775 Les Placements Denis Latulippe Inc.
613207 Quality Service Programs Inc.
658227 Realtysellers Real Estate Inc.
651467 River Plate House Capital Management 

Inc.
658226 SUNBERRY HOMES LTD.

658319 The Ionic Woman Wellness Inc.
076786 VAS HOLDINGS, INC.
651880 Virtek Vision International Inc.
657976 W MOSAIC INC.
076790 Wallenius Wilhelmsen Logistics 

Americas, LLC

657433 ANTI-BULLYING Moncton Inc.
020229 BELLEISLE COMMUNITY POOL 

ASSOCIATION INC.
632328 Caledonia High School Student Council 

Inc.
613336 Chambre de Commerce Kent-Centre 

Chamber of Commerce Inc.
651904 Club de ski de fond Boules de Neige Inc.
619830 Friends of Kings Landing Inc.
645084 K V Fields Committee Inc.

024616 NEW BRUNSWICK 
ENVIRONMENTAL INDUSTRY 
ASSOCIATION INC./
L’ASSOCIATION DES INDUSTRIES 
DE L’ENVIRONNEMENT DU 
NOUVEAU-BRUNSWICK INC.

021615 SERVICE D’AIDE A LA FAMILLE 
D’EDMUNDSTON/GRAND-SAULT 
INC.

021891 THE FRIENDS OF THE CHILDREN’S 
AID SOCIETY OF THE COUNTY OF 
SAINT JOHN INC.

025470 TURNING POINTS YOUTH PARENT 
& EARLY CHILDHOOD 
DEVELOPMENT CENTRE INC.

025617 VISIT CANADA VISITEZ INC.

Notice of cancellation
of registration of extra-provincial corporations

Take notice that the registrations of the following extra-provincial cor-
porations have been cancelled as of March 28, 2014, pursuant to para-
graph 201(1)(a) of the Business Corporations Act as the said corpora-
tions have been in default in sending to the Director fees, notices and/
or documents required by the Act:

Avis d’annulation de
l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que l’enregistrement des corporations extraprovinciales sui-
vantes a été annulé en date du 28 mars 2014 en vertu de l’alinéa
201(1)a) de la Loi sur les corporations commerciales, puisque lesdites
corporations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits,
avis et/ou documents requis par la Loi :

Avis de dissolution de compagnies provinciales
Soyez avisé que les compagnies provinciales suivantes ont été dis-
soutes en date du 28 mars 2014 en vertu de l’alinéa 35(1)c) de la Loi
sur les compagnies, puisque lesdites compagnies ont fait défaut de
faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis par
la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du 28 mars
2014.

Loi sur les compagnies

Notice of dissolution of provincial companies
Take notice that the following provincial companies have been dis-
solved as of March 28, 2014, pursuant to paragraph 35(1)(c) of the
Companies Act, as the said companies have been in default in sending
to the Director fees, notices and/or documents required by the Act. Cer-
tificates of Dissolution have been issued dated March 28, 2014.

Companies Act

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations
commerciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a annulé, le
28 mars 2014, en vertu de ladite loi, l’enregistrement des certificats de
sociétés en nom collectif indiqués à l’Annexe « A » ci-jointe et des cer-
tificats d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’an-
nexe « B » ci-jointe en raison du fait que ces firmes ou commerces ont
négligé de faire enregistrer des certificats de renouvellement confor-
mément à l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de ladite
loi, selon le cas.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act has cancelled, effective March 28,
2014, the registration of the certificates of partnership of the firms set
forth in Schedule “A” annexed hereto and the certificates of business
names of the businesses set forth in Schedule “B” annexed hereto by
reason of the fact the said firms and businesses have failed to register
certificates of renewal in accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or
subsection 3.1(2) or 9(7), as the case may be applicable, of the said Act.

Partnerships and Business
Names Registration Act
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637966 “Praise Him” Gifts & Accessories
637986 ArtScénik
637861 D & L Recycling Bins/Bacs de Recyclage
601179 D. W. WOODLOT SERVICES
638105 Eastern Elite Camp
637685 F.M.T. Sales

638106 FORD - SPERANZA 
NUTRACEUTICALS

636900 Huggs-n-Kisses Grooming
638046 JELO GROUP
317620 JOCELYNE A. ALBERT 

PARTNERSHIP

637687 Lafford Family Fisheries
637837 S & T INVESTMENTS
605589 SIMPLY NATURIST RETREAT
600693 TERRIS’ FEET FIRST

637630 a buyer’s choice Home Inspections - 
Moncton

637508 A Natural Appeal Landscape Designs & 
Consulting

601013 ALL GLASS & ACCESSORIES
637881 Apocalypse Tattoo
637599 Applewood Studio
606378 ARAMARK Clinical Technology 

Services
600694 ATLANTIC AUTO BANK
638016 Atlantic Motorcycle Apparel
637727 B & W LANDSCAPING
637610 Badabing Exotic Bar
637680 Bathurst Roofing & Landscaping
341854 BEAUTICONTROL
637596 Bernard’s Eco Green Carpet Cleaning
637491 Boardwalk cafe
637629 Brant Transport Auto Plus
637813 BRENT’S CAR WASH
637455 Canadian Freestyle Challenge
637614 CAPITAL LOBSTER & SEAFOOD
637303 CASI’S SHOPPING CART
600809 CHC Heating & Cooling
638051 CHI-Certified Home Inspections
638008 Chic-Chocs Diapers
637544 CJ’S CLEANING AT YOUR 

CONVENIENCE
638068 CLC SUPPLEMENTS
638070 Clinique de l’Oreille Beauséjour
600991 COASTAL ACTION PAINTBALL
606200 COIN Pharmaceuticals
600811 Comeau Informatique
637921 COMMUNITY FUNDRAISING & 

MARKETING
341723 COOK’S TRAVEL SERVICE
638045 CREATIVE NUTRITION CANADA 

(CNC)
637987 D & E ATKINSON MECHANICAL
637781 D.T. Logistics
638036 DANAHER TREE CARE
638042 DFC Financial Services
637981 DOIRON BILINGUAL RECEIVABLE 

MANAGEMENT
637538 Donne’s Trucking
637812 DR ARBO PHARMACY 

CONSULTANTS
637742 Dragonfly Nail Studio
637779 DREAM VACATIONS
637886 Editions du Pont/Bridge Publishing
637968 Epidart Tattoos
637725 EuroCa Consulting
637891 Fashion Babes Boutique
618927 FIDELITY RETIREMENT SERVICES
338804 FLOWERS BY LOIS
637558 Flytyer 39 Fishing Tackle
637705 Four Star Renovations
351622 Fundy Lawn Care and Landscaping
637627 G.T.N.T. AUTO BODY & 

CUSTOMIZATION

637652 Gallant’s Bookkeeping Services
637956 Gallery Arseneau
638103 Garden Buds
637464 GARDERIE GROS POUCE
637858 Garderie Nouveau Départ
636790 Green Sky Energy
330450 GUESS/MONET WATCHES
637969 Guilty Pleasures Sales
638009 H2O2 Styling
637737 HARBOUR EXPRESS
637736 HARBOUR GRAPHICS
637923 Harmony Consulting Services
637992 Hillsborough Recycling Depot
638029 Hub City Foot Care
606576 HULL’S BOOKKEEPING SERVICES
637749 Humble Bee Clothing
637827 Hybrid Energy
637766 Jay Jay Entertainment
637993 Junk Away
637867 Jx2 Hair Gallery and Spa
637754 Kearney’s Construction
636592 Kelly’s Wash Tech
637523 KEVIN DOBSON TRUCKING
637658 Kingsbrae Garden School of Horticulture
637985 KLICKETY KLACX ICE CREAM 

SHACK
638019 Kranenburg Software Solutions
305152 LABATT’S NEW BRUNSWICK 

BREWERY
637829 Les recouvrements d’asphalte 

LAROCQUE Asphalt sealer
637528 LINDA’S CLEAN SWEEP AND 

HOUSEKEEPING
637579 LITTLE JACK’S CONVENIENCE & 

LAUNDROMAT
637704 Madam V Art and Illustration
341670 MARITIME VACUUM CENTRE/

CENTRE D’ASPIRATEUR 
MARITIME

601519 Mark Adams Painting & Drywall 
Finishing

638112 Mawhinney Construction
638113 Mawhinney Home Impovements
638114 Mawhinney Insurance
638115 Mawhinney Landscaping
638116 Mawhinney Legal
638117 Mawhinney Moving and Storage
637787 McLaughlin & Son Plumbing & Heating
341519 MEDICAL CONCEPTS
601499 MET - CLAD INSTALLERS
637496 MICRON CONCRETE
637526 MITCHELL TAYLOR HARDWOOD 

FLOOR INSTALLATION
637863 MULTI MEUBLES (NB)
330449 MULTI-TIME
637865 MUNYONJE ABWE WA MASABO 

CONSULTANT EN AGRO-
FORESTRERIE

333405 MURPHY THE MOWER

638104 Newton Equine Stables
638041 NICKAL Organizational Consultants
638053 North Country Gardens
637053 Northern Innovation
637545 Nourish Life
344269 OHMEDA
600901 PACE CONSULTING
600452 Papa Joe’s
637632 Pêcheries C.J.F.1
637747 PEROUTER’S SALES & MARKETING
637458 Pitt Stop Bar
637722 PNEUTECH
637439 Porter’s Dari Delite
638064 Premier Stairs & Woodworking 2008
637476 Rae’s Cafe & Bakery
637996 Rendez-vous Café
600460 Rents Canada
637920 Revolution Art
637613 River Valley Homes
637815 RockQuest Consulting
637731 Rocks and Socks
637638 RODONA TRAPPING SUPPLIES
637723 ROUSSEAU CONTROLS
638044 ROWLAND PUBLICATIONS
637859 RST Enterprises
637855 Scarlet Robe Productions
637917 SCOTTSFIELD AIR PARK
637809 SKY-HIGH RECORDS
637096 Snack Pack
637699 Southside Osteopathy
637566 SPANK MARKETING & 

PROMOTIONS
637403 SPL Ribbons
637602 STUDIO DE POTERIE ABERDEEN
351556 SUN HOLIDAYS
601455 SUNSHINE DAYDREAM
637583 SUNSTAR LOUNGE
344214 SUPER SPORT ENRG.
638014 Ten Four Truck & Trailer Repair
601043 The Custom Leather Guy
637944 THE DETAIL PROS
636951 The Ice Cream Station
637451 The Steel Studio
637735 THE SUNFLOWERS BY THE SEA BED 

AND BREAKFAST
317564 THE UNITED CHURCH PUBLISHING 

HOUSE
637179 TOBIQUE FLOOR INSTALLING
637741 Tours@lobstertales.ca
637844 TRANSPORT GINGRAS
636130 TRUEBURN PREMIUM WOOD 

PELLET FUEL
637774 V J NASH EXPRESSIONS
601075 Vaughn Storey Logging
637821 Vic & Jim Auto & RV Sales
637674 Victory Lane Auto
637775 Wetlands Pub
637893 Whitehead Country Store
637621 YELLOWWOOD PICTURES

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

____________________________________________________

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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La Boîte à truffles Inc. - Truffles in a box Inc. Shediac 675420 2014 03 11

675439 NB Inc. Riverview 675439 2014 03 24

Baxter Engineering and Sales Ltd. Baie Verte 675517 2014 03 17

TUCKER PARK DEVELOPMENT CORPORATION Saint John 675518 2014 03 17

NA Foresterie Inc. Saint-Quentin 675557 2014 03 19

Dykstra Farms Knowlesville Inc. Knowlesville 675574 2014 03 20

DLD Forestry Ltd. Hampstead 675576 2014 03 20

ALPS Controls Canada Inc. Moncton 675579 2014 03 20

675583 N.B. Ltd. Quispamsis 675583 2014 03 20

Ryan Matthews Fisheries Inc. Wilsons Beach 675584 2014 03 20

675585 (N.B.) LTD. Oromocto 675585 2014 03 20

675586 NB LTD. Lincoln 675586 2014 03 20

Caledonia Containers & Moving Ltd. Moncton 675588 2014 03 20

Matt Hansen Electric Ltd. Riverview 675597 2014 03 20

T. Envy Nails Salon Inc. Shediac 675599 2014 03 20

ewood toys corporation Saint John 675601 2014 03 21

YUGE DESIGN CORP. Riverview 675605 2014 03 21

D. DUGUAY FONDATIONS LTÉE Val-Doucet 675606 2014 03 21

DONE WELL CONSTRUCTION SERVICES LTD. Long Reach 675613 2014 03 21

675614 N.B. LTD. Pine Glen 675614 2014 03 21

LSW Consulting Inc. Sillikers 675615 2014 03 21

675616 N.B. LTD. Moncton 675616 2014 03 21

675617 NB INC. Bathurst 675617 2014 03 21

Bramston Enterprises Limited Saint John 675619 2014 03 21

Stewart’s Mobile Wash Inc. Dieppe 675621 2014 03 22

675633 N.B. Inc. Bas-Cap-Pelé 675633 2014 03 24

675636 N.B. Inc. Grand-Barachois 675636 2014 03 24

675637 N.B. Inc. Grand-Barachois 675637 2014 03 24

675643 NB INC. Saint-Quentin 675643 2014 03 24

GRAND OLE BAKERY INC. Miramichi 675645 2014 03 24

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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Ronsway Developments Inc. Quismamsis 675648 2014 03 24

675653 NB Inc. Moncton 675653 2014 03 24

675654 N.B. Inc. Saint John 675654 2014 03 24

675656 N.B. Inc. Saint John 675656 2014 03 24

675657 N.B. Inc. Saint John 675657 2014 03 24

F Cyr’s RV Express Inc. DSL de Drummond / 
LSD of Drummond

675660 2014 03 25

Universal Data Corp. Fredericton 675661 2014 03 25

675662 N.B. Inc. Saint-François 675662 2014 03 25

MOUNTAIN GOAT LOGGING INC. Grand-Sault / Grand Falls 675665 2014 03 25

S. Martin Logging Inc. Edmundston 675666 2014 03 25

675670 NB Inc. McIntosh Hill 675670 2014 03 25

MHLB Holdings Ltd. Lower Coverdale 675671 2014 03 25

Atlantic Capital Holdings Inc. Moncton 675672 2014 03 25

K.M.R Forestry LTD. Juniper 675676 2014 03 25

ACI Freight Inc. Saint John 675678 2014 03 26

McKenzie Safety Consulting Inc. Oromocto 675679 2014 03 26

JNJ QA-QC Inspections Ltd. Morrisdale 675680 2014 03 26

Chaleur Forest Products GP Inc. Belledune 675681 2014 03 26

MCDONOUGH BROTHERS CONSTRUCTION LTD. Saint John 675696 2014 03 26

BMS OPERATORS INC. Summerfield 675697 2014 03 26

Alexandre-Dominic Plourde Holding Inc. Saint-André 675698 2014 03 26

675699 NB Inc. Hampton 675699 2014 03 26

Irishtown Self Storage Inc. Irishtown 675700 2014 03 26

Airbnb Canada Inc. Saint John 675707 2014 03 27

675708 N.B. Inc. Moncton 675708 2014 03 27

SmartWood Resources Inc. Woodstock 675709 2014 03 27

Aqualine Cleaning Inc. Bocabec 675710 2014 03 27

Lewis Furniture Ltd. Fredericton 675711 2014 03 27

The Green Side Inc. Campbellton 675712 2014 03 27

TL Inspection Services Inc. Dieppe 675718 2014 03 27

Vast-Auto Distribution Atlantic Ltd./ 
Vast-Auto Distribution Atlantique Ltée

Fredericton 675719 2014 03 27

675720 NB Ltd. Saint John 675720 2014 03 27

_____________________________________________________
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ZORAYDA CONSULTING LTD. Fredericton Colombie-Britannique /
British Columbia

675542 2014 03 18

Homburg Baltic LP Inc. Saint John Nouvelle-Écosse /
Nova Scotia

675603 2014 03 24

ATUM SERVICES CANADA INC. Saint John Ontario 675652 2014 03 24

_____________________________________________________

R. & D. ENTERPRISES LTD. 013580 2014 03 20

KINGFISHER HOLDINGS LTD. 020245 2014 03 24

CONDOR CONSTRUCTION LTEE - CONDOR CONSTRUCTION LTD. 032542 2014 03 21

BAYSIDE CHRYSLER DODGE LTD. 036340 2014 03 26

GEORGE KOLYVAS PROFESSIONAL CORPORATION 503173 2014 03 25

CAKES Holding Co. Ltd. 510741 2014 03 27

Springhill Investments Inc. 512343 2014 03 20

Impact Microbiology Services Ltd. 604112 2014 03 20

611714 N.B. INC. 611714 2014 03 25

DITECH CANADIAN HOLDINGS INC. 614437 2014 03 21

DITECH TRANSPORTATION INC. 622506 2014 03 21

MDT. MACLAU HOLDINGS INC. 622606 2014 03 21

630154 N.B. Ltd. 630154 2014 03 25

639823 N.B. Inc. 639823 2014 03 27

Xplornet Communications Inc. 648502 2014 03 24

L & L Mechanical Ltd. 656767 2014 03 25

Advanced Heli Core Inc. 669245 2014 03 21

674625 N.B. Inc. 674625 2014 03 27

Richard Culberson & Sons Inc. 674686 2014 03 25

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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A-1 SEWAGE & ENVIRONMENTAL LTD. A-1 SEWAGE SERVICES (2001) LTD. 514250 2014 03 21

H.A.S. PARTS INC. R & H HOLDINGS INC. 617560 2014 03 20

Evolve Management Ltd. 618834 N.B. LTD. 618834 2014 03 27

Excel Nutrition Inc. Formation linguistique EXCEL Language
Training Inc.

622868 2014 03 20

Liverpool Hotel Ltd. BW Liverpool Hotel Ltd. 631451 2014 03 18

Spray Industries Limited IWay Travel Services Limited
Services de Voyage IWay Limitée

648312 2014 03 26

Kamalini Enterprise Inc. 673465 N.B. Inc. 673465 2014 03 19

Sackville Special Care Nursing Home Inc. 675048 N.B. Inc. 675715 2014 03 27

_____________________________________________________

LES PECHERIES DELMA LTEE LES PECHERIES DELMA LTEE
673695 NB Inc.

Haut-Shippagan 675629 2014 03 20

675048 N.B. Inc. Sackville Special Care Home Inc.
675048 N.B. Inc.

Sackville 675715 2014 03 27

_____________________________________________________

L & B TRADING POST LTD. Rogersville 033739 2014 03 10

ERABLIERE D.M.F. LTEE Saint-Quentin 051116 2014 03 14

LIGHTHOUSE LANE FLOWERS INC. Shediac 056982 2014 03 10

#500590 NB INC Pointe-du-Chêne 500590 2014 03 12

LES COMMERCES HAUT-PAQUETVILLE INC. Haut-Paquetville 617308 2014 03 17

Great Takes Photography Inc. Bath 620751 2014 03 14

Baystone Ltd Saint John 627561 2014 03 11

642551 NEW BRUNSWICK INCORPORATED Moncton 642551 2014 03 10

Tokyo N.B Sushi Inc. Edmundston 657546 2014 03 14

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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I LOVE CARS INC. Rothesay 658998 2014 03 10

667869 NB Inc. Campbellton 667869 2014 03 06

_____________________________________________________

SIMMONS DRAINAGE & SUPPLY LTD. 039342 2014 03 26

Trimedia Atlantic Inc. 514146 2014 03 21

BASALTEC LTEE 606115 2014 03 21

652693 N.B. Ltd. 652693 2014 03 20

_____________________________________________________

DR PATRICE LANDRY, MÉDECIN INC. Canada Patrice Landry
Moncton

675408 2014 03 10

Global Healthcare Exchange (Canada) Inc. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

675447 2014 03 12

Sun Life Canadian Commercial Mortgage 
GP Inc. Commandité Prêts hypothécaires 
commerciaux canadiens Sun Life inc.

Canada Deborah M. Power
Fredericton

675519 2014 03 17

Lookbooks Media (Canada) ULC Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

675537 2014 03 18

Falvey Cargo Underwriting, Ltd. Rhode Island Peter R. Forestell
Saint John

675552 2014 03 19

Tidal Energy Marketing Inc. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

675592 2014 03 20

BOULEVARD INDUSTRIAL REIT GP 
INC.

Ontario Frank E. Hughes
Moncton

675623 2014 03 21

BVD REIT (205 COMMERCE ST.) INC. Ontario Frank E. Hughes
Moncton

675624 2014 03 21

BVD REIT (1070 ST. GEORGE BLVD.) 
INC.

Ontario Frank E. Hughes
Moncton

675625 2014 03 21

BVD REIT (1180 ST. GEORGE BLVD.) 
INC.

Ontario Frank E. Hughes
Moncton

675626 2014 03 21

Pirbright Professions Inc. Alberta Lynn Savoie
Sainte-Marie-Saint-Raphaël

675641 2014 03 24

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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Wirtz Beverage Canada Inc.
Vins et spiritueux Wirtz Canada Inc.

Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

675651 2014 03 24

_____________________________________________________

SONIFI SOLUTIONS (CANADA) INC. LODGENET INTERACTIVE (CANADA) 
CORPORATION

636512 2014 03 21

WALTER SURFACE TECHNOLOGIES INC. J. WALTER COMPANY LTD.
J. WALTER COMPAGNIE LTEE

664919 2014 03 19

8305480 Canada Inc. Keystone Automotive Industries ON Inc. 666689 2014 03 21

Keystone Automotive Industries ON Inc. 8305498 CANADA INC. 675630 2014 03 21

_____________________________________________________

8305498 CANADA INC. 8305480 Canada Inc. Steven D. Christie
Fredericton

675630 2014 03 21

Keystone Automotive Industries 
ON Inc.

Keystone Automotive Industries ON 
Inc.

Steven D. Christie
Fredericton

675631 2014 03 21

Rogersville Youth Outreach Inc. Rogersville 675293 2014 03 10

DONATION KIOSK INC. Lower St. Marys 675594 2014 03 20

Cathedral Heritage Foundation Inc. Saint John 675607 2014 03 21

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour



The Royal Gazette — April 16, 2014 633 Gazette royale — 16 avril 2014

BURTTS CORNER CHURCH OF CHRIST 
INC.

Burtts Corner Christian Church Inc. 024693 2014 03 20

_____________________________________________________

La Fondation Nazareth Inc. 025394 2014 03 10

Savoie Acadian Cultural and Heritage Society Inc. - 
La Société du patrimone culturel acadien des Savoie Inc.

605261 2014 03 14

Rotary Club of Chatham Charitable Foundation Inc. 667380 2014 03 06

_____________________________________________________

LA FONDATION DE LA MISSION ST-CHARLES INC. 023235 2014 03 25

MIRAMICHI MUSIC OPRY Eddie Morrison Miramichi 674808 2014 03 10

Octopus’s Garden Cafe Joel Cadieux Alma 675128 2014 03 21

Sno-Cap Recreation Deborah Jean Gibbenhuck Oromocto 675246 2014 03 10

Hungries Diner JOOEUN HOLDINGS INC. Moncton 675367 2014 03 12

Dundee Goodman Peak 
Portfolios

Dundee Securities Ltd./Valeur
Mobilieres Dundee Ltée

Saint John 675394 2014 03 07

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Portefeuilles de pointe 
Dundee Goodman

Dundee Securities Ltd./Valeur
Mobilieres Dundee Ltée

Saint John 675397 2014 03 07

The Master Group (1952) Le Groupe Master (1952) Inc. Saint John 675398 2014 03 07

Sequoia Natural & Organic 605670 N.B. LTD. Moncton 675407 2014 03 26

Made to Measure Closets Pierce Construction &
Renovation Ltd.

Hanwell 675409 2014 03 10

HISERVICETEAM 8741824 Canada Incorporated Fredericton 675416 2014 03 10

TRANSAQUA Greater Moncton Wastewater
Commission - Commission des
eaux usees du Grand Moncton

Riverview 675430 2014 03 11

East To West Festival Kingdom Come Events Inc. Fredericton 675432 2014 03 11

IA Valeurs mobilières / 
IA Securities

Industrielle Alliance
Valeurs mobilières inc./
Industrial Alliance
Securities Inc.

Fredericton 675451 2014 03 12

C2 CAUSE CHANGE 652948 N.B. LTD. Moncton 675457 2014 03 12

Fredericton Chito-Ryu Karate Donald Mazerolle New Maryland 675498 2014 03 20

fLAT fIXER Ricky Michaud Saint-Léonard 675558 2014 03 18

Green Zone Tree Works Burpee Carr French Lake 675559 2014 03 27

Marysville Soap Enterprises Donna Perry Fredericton 675569 2014 03 19

Charlie’s Landscaping Charlie Doucet Petit-Rocher-Nord 675573 2014 03 20

Stuart Adams Technical Stuart Adams Florenceville-Bristol 675577 2014 03 20
Consulting

ANNIE’S DEEP CLEAN CLEANING 
SERVICES

Sherree Pablo Rothesay 675578 2014 03 20

DRH & SON GUIDE SERVICE David Hathaway Riley Brook 675582 2014 03 20

Thurston Management Laura Thurston Westcock 675587 2014 03 20

Tranquility Ponds Derrieck Lewis Lincoln 675590 2014 03 20

Shawn Gauthier Lawn & 
Property Maintenance

Shawn Gauthier Dunlop 675596 2014 03 20

Atlantic Comfort Country 
Guest House

Dale Burnett Chamcook 675600 2014 03 20

AMITY HAIR STUDIO Randi McKnight Norton 675618 2014 03 21

DFO Music Mike Plagenz Saint John 675620 2014 03 21

GROUNDWATER PLUMBING Rob Groundwater Hampton 675632 2014 03 24

BAYVIEW PAINT AND PAPER Eric Neill Saint John 675634 2014 03 24

6W HYDRO SERVICES Peter Jones Saint John 675635 2014 03 24

PEEPSBUZZ NB John Rodriguez Barony 675642 2014 03 24

Sean’s Woodworks Sean Jessop Burton 675658 2014 03 24

Frank Larocque Photography Francois Larocque Fredericton 675659 2014 03 24

RJ KENNEDY TRUCKING Jonathan Kennedy Saint John 675663 2014 03 25

Clinique Liorà Clinic Yvette Brun Cap-Pelé 675667 2014 03 25
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Vail’s Country Emporium Gary Vail Mill Cove 675669 2014 03 25

Blackstone Productions C. Dave Stewart Searsville 675673 2014 03 25

Care For Your Soles 
Specialized Foot Care

Rebecca Mason Big Cove 675674 2014 03 25

Sweet Dreams Cottage Yvette Cyr Saint-Basile 675675 2014 03 25

The PostMan Post-Production 
Studio

512793 N.B. Inc. Moncton 675682 2014 03 27

SHIPYARD CAFE Alex Thorne Moncton 675684 2014 03 26

TODD FOUGERE’S GRAPHICS 
AND SIGNS

Todd Fougere Orange Hill 675685 2014 03 26

BABY BOOTIE BOOTIEQUE Nicole Legere Saint John 675686 2014 03 26

K.G. PUB & GRILL Kimberley Ann Carrier Dalhousie 675687 2014 03 26

Mark T. Mosher Enterprises Mark Thomas Mosher Oak Hill 675701 2014 03 26

Newmarket Forest Ventures Scott Cogswell Newmarket 675713 2014 03 27

Mike Biggar Music Mike Biggar Rothesay 675717 2014 03 27

_____________________________________________________

IRVING’S SHOPPING CENTRE - 
CENTRE D’ACHAT IRVING

J. D. IRVING, LIMITED Bouctouche 300531 2014 03 25

KENT HOME CENTRE J. D. IRVING, LIMITED Saint John 314739 2014 03 25

BOOTLEGGER Comark Inc. Saint John 317612 2014 03 25

RICKI’S Comark Inc. Saint John 317615 2014 03 25

COMMERCIAL 
COMMUNICATIONS

J. D. IRVING, LIMITED Saint John 319409 2014 03 25

LIBRAIRIE MARIANGE ENR. Micheline Ouellette Grand-Sault / Grand Falls 330506 2014 03 19

PAUL ELECTRIC Paul E. Cormier Saint-André 332972 2014 03 17

CLEO Comark Inc. Saint John 337251 2014 03 25

MERCEDES BRIDAL RENTALS & 
SALES

Allen S. Brawn Keswick 338209 2014 03 25

ED POIRIER HOME INSPECTION Joseph Edgar Poirier Cap-Pelé 346359 2014 03 24

ASSANTE PRIVATE COUNSEL CI Investments Inc. Saint John 348389 2014 03 14

TAYLOR DIGITAL IMAGING TRIM LINE ATLANTIC LTD Miramichi 601447 2014 03 21

Momentous Soul Photography Helen Mòrag McKinnon Waterville 604500 2014 03 21

J. J. JANITORIAL 604685 N.B. LTD. Fredericton 604686 2014 03 27

Discount Framing & Crafts 604685 N.B. LTD. Fredericton 604767 2014 03 27

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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MCOpportunities Marty Patrick Boudreau Caraquet 605337 2014 03 20

Baby Barn Fabrics Mary Rita Martin Eel Ground 605509 2014 03 21

Moving Into Wellness 
Massage Therapy Clinic

Joan Baldwin Main River 605673 2014 03 19

STUDIO LAPANACHE Carole Beaudouin Dieppe 605756 2014 03 20

T. D. H. Investments Travis D. Horncastle Fredericton 605850 2014 03 26

OAKDALE GENERAL 
CONTRACTING

Mike Young Bear Island 606111 2014 03 24

BRUNSWICK OFFICE BUILDING Jeffrey L. Appleby Fredericton 609762 2014 03 24

Sports Cards Fanaddict! Terrance Hughes Fredericton 610001 2014 03 26

Bell Bell Mobility Inc. / 
Bell Mobilité inc.

Saint John 610061 2014 03 17

Whistle Road Woodworking Timothy Palmer Saint John 610492 2014 03 26

MONCTON CHIROPRACTIC 
CENTER

Kate Randall Moncton 610898 2014 03 21

Heartsongs Musical Productions Jean Maunder Hawkshaw 610977 2014 03 19

Lakewood Guardian Pharmacy RX for Life Ltd. Saint John 611129 2014 03 26

CLIPPERMEN’S BARBERSHOP Troy Ashfield Fredericton 611284 2014 03 17

Titan North America 3832902 Canada Inc. Fredericton 613078 2014 03 26

ASSANTE WEALTH 
MANAGEMENT

CI Investments Inc. Saint John 614354 2014 03 14

KINGS COUNTY EXCAVATORS 634792 N.B. LTD. Head of Millstream 641059 2014 03 27

Narnia Kennels Robin Winter Esteys Bridge 642490 2014 03 26

Garage Jean Morin Jean Morin DSL de Grand-Sault / 
LSD of Grand Falls

642497 2014 03 21

Lily’s Cafe LILY LAKE PAVILION INC. Saint John 642511 2014 03 20

TTYY consultants Ying Zheng New Maryland 642587 2014 03 19

Donald Holland’s Used Cars Donald G. Holland Saint John 642677 2014 03 19

CLINIQUE DENTAIRE DIEPPE 
DENTAL CLINIC

Dre Guylaine M. Chiasson 
Corporation Professionnelle Inc.

Dieppe 642694 2014 03 17

Bradson Drywall Brad Lewis Zealand 642786 2014 03 19

Garage J.G. Levesque Guy Levesque Saint-Arthur 642810 2014 03 21

LA MINE D’OR - THE GOLD MINE EASTERN JEWELLERY LTD. Moncton 642812 2014 03 25

Sussex Preferred Auto Service Troy McGibbon Sussex 642871 2014 03 19

Eastside Deli Marc Frenette Bathurst 642899 2014 03 24

HAIR IT TIS Sherrie Lynn Ryer Oromocto 642900 2014 03 20

Beyond Horizons Pre-K J. Susan Frye St. Stephen 642904 2014 03 19

TWIN RYAN FARM Thomas K. Ryan Johnville 642912 2014 03 21

VALLEY AUTO GLASS & BODY 
SHOP

Eugène LeBlanc Memramcook 642915 2014 03 19
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TWO BOYS LAWN CARE AND 
MAINTENANCE

Stewart Duncan Penobsquis 642979 2014 03 21

JB Auto Detailing Jean Belliveau Baie de Bouctouche 643069 2014 03 20

NBR Painters Brian Gallant Shediac River 643080 2014 03 24

J. MURPHY’S LAWN & 
LANDSCAPE

John Murphy Garnett Settlement 643093 2014 03 19

Monavie Monavie Enterprises Canada 
ULC

Saint John 643337 2014 03 21

Mona Vie Monavie Enterprises Canada 
ULC

Saint John 643338 2014 03 21

The Culinary Adventure Company Corbett Ventures Inc. Fredericton 643629 2014 03 25

Canadian Gas Irving Oil Limited Saint John 644254 2014 03 21

Canaport Irving Oil Limited Saint John 644255 2014 03 21

_____________________________________________________

THE GREEN SIDE Campbellton 351489 2014 03 26

JOE’S MEAT AND BUTCHERING Grande-Digue 353163 2014 03 18

FLAT FIXER Saint-Léonard 604502 2013 03 18

SEQUOIA WHOLE FOODS & NATURAL PRODUCTS Moncton 612070 2014 03 26

YUGE Design & Communication Fredericton 639077 2014 03 20

T. Envy Nail Salon Shediac 660298 2014 03 20

Sassy’s Convenience Sackville 664106 2014 03 26

Smartwood Resources Woodstock 674697 2014 03 27

McKenzie Safety Consulting Oromocto 675535 2014 03 26

_____________________________________________________

RPM CANADA Steven Christie
Fredericton

349821 2014 03 18

StonCor Group Steven Christie
Fredericton

349822 2014 03 18

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of agent for
service has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’un représentant pour fin de signification a été déposé :

Reference
Number Date

Agent and Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Représentant et adresse référence année mois jour
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Fibergrate Steven Christie
Fredericton

349825 2014 03 18

Carboline Steven Christie
Fredericton

349826 2014 03 18

Dryvit Depot Steven Christie
Fredericton

349827 2014 03 18

Dryvit Systems Steven Christie
Fredericton

349828 2014 03 18

Dryvit Systems Canada Steven Christie
Fredericton

349829 2014 03 18

Testor Canada Steven Christie
Fredericton

349831 2014 03 18

Tremco Steven Christie
Fredericton

349980 2014 03 18

Tremco Canada Steven Christie
Fredericton

349981 2014 03 18

Stonhard Steven Christie
Fredericton

349982 2014 03 18

DAP Canada Steven Christie
Fredericton

349983 2014 03 18

Weatherproofing Technologies Steven Christie
Fredericton

349985 2014 03 18
Canada

TSX MARKETS Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

601437 2014 03 18

TSX VENTURE EXCHANGE Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

601439 2014 03 18

TORONTO STOCK EXCHANGE Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

601440 2014 03 18

TSX Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

603280 2014 03 18

Berkley Canada Adel Gönczi
Moncton

666477 2014 03 18

Berkley Professional Liability Adel Gönczi
Moncton

666478 2014 03 18

Berkley Re Canada Adel Gönczi
Moncton

674620 2014 03 18

_____________________________________________________
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East Coast Chiropractic Marie Battaglia Norton
Graham Norton

Fredericton 675429 2014 03 11

Mel & Tina Music Tina France Gautreau
Melanie Keith

Moncton 675593 2014 03 20

_____________________________________________________

Butterflies & Blueberries Cabins Hannah May Gibbon
John Robert Gibbon

Brockway 609146 2014 03 18

Montelibretti Pictures Tony Merzetti
Cathie LeBlanc

Fredericton 611002 2014 03 20

Irving Oil Operations G.P. Irving Oil Limited
Highlands Operations
Limited

Saint John 622971 2014 03 24

Highlands Holdings G.P. Irving Oil Limited
Highlands Operations
Limited

Saint John 640804 2014 03 24

Highlands Fuel Delivery G.P. Irving Oil Limited
Highlands Operations
Limited

Saint John 640805 2014 03 24

Highlands Blending & 
Packaging G.P.

Irving Oil Limited
Highlands Operations
Limited

Saint John 640807 2014 03 24

Highlands Canaport Lands G.P. Irving Oil Limited
Highlands Operations
Limited

Saint John 640811 2014 03 24

OAK LANE FARM Evelyn Cuthbertson
Richard Cuthbertson

Oak Point 642848 2014 03 26

The English Experience Bed & 
Breakfast

Ronald Baker
Melanie Hart

Malden 642895 2014 03 17

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour
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C & S Mother Nature’s Eco Market Belleville 655735 2014 03 24

La Boîte à truffes - Truffles in a box Shediac 673669 2014 03 25

_____________________________________________________

Hatched Creative Graphic Design Aislinn McGrath 671448 2014 03 20

Chaleur Forest Products Limited 
Partnership

Chaleur Forest Products
GP Inc.

Saint John 675721 2014 03 27

_____________________________________________________

Retrocom Limited Partnership Saint John Ontario Peter R. Forestell
Saint John

611608 2014 03 14

GUARDIAN CAPITAL LP Fredericton Ontario Deborah M. Power
Fredericton

612321 2014 03 18

GUARDIAN CAPITAL ADVISORS 
LP

Fredericton Ontario Deborah M. Power
Fredericton

612322 2014 03 18

BOULEVARD INDUSTRIAL 
LIMITED PARTNERSHIP

Moncton Ontario Frank E. Hughes
Moncton

675622 2014 03 21

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour
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Brompton 2012 Flow-Through Limited 
Partnership

Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662935 2014 03 18

_____________________________________________________

ECNG ENERGY L.P. Alberta ECNG Holdings GP Inc. Saint John 614905 2014 03 14

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

NOTICE TO CREDITORS
In the estate of JACQUELINE GERTRUDE KINCAID.

All persons having claims against the Estate of Jacqueline
Gertrude Kincaid, late of the Town of Woodstock, in the County
of Carleton, in the Province of New Brunswick, and formerly of
the Town of Sussex, in the County of Kings, in the Province of
New Brunswick, who died on or about October 23, 2013, are
hereby notified to send particulars of such claims to the under-
signed on or before May 16, 2014, after which date the estate
will be distributed with regards only to the claims of which the
undersigned shall have notice, and the undersigned will not be
liable to any person whose claim they shall not then have notice.

DATED April 16, 2014.

PETER ANTHONY KINCAID and BONNIE JEAN KINCAID,
Executors of the Estate of Jacqueline Gertrude Kincaid, 70 Royal
Road, Fredericton, New Brunswick E3A 4V2

Notices

AVIS AUX CRÉANCIERS
Dans l’affaire de la succession de JACQUELINE GERTRUDE
KINCAID.
Toutes les personnes ayant des créances contre la succession de
Jacqueline Gertrude Kincaid, de son vivant de la ville de
Woodstock, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick, et anciennement de la ville de Sussex, comté de
Kings, province du Nouveau-Brunswick, décédée le 23 octobre
2013 ou vers cette date, sont par les présentes tenues d’envoyer
les détails de leurs créances aux soussignés au plus tard le
16 mai 2014, date après laquelle la succession sera répartie en
ne tenant compte que des créances dont les soussignés auront
alors reçu avis, ceux-ci n’étant pas obligés envers les personnes
dont ils n’auront pas reçu avis.
FAIT le 16 avril 2014.

PETER ANTHONY KINCAID et BONNIE JEAN KINCAID,
exécuteurs de la succession de Jacqueline Gertrude Kincaid,
70, chemin Royal, Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3A 4V2

Avis
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GERARD JOSEPH LYONS et KAREN ANNE LYONS, du
514, rue Main, Doaktown, comté de Northumberland, province
du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires et proprié-
taires du droit de rachat; CITIFINANCIÈRE, CORPORA-
TION DU CANADA EST (OPÉRATIONS HYPOTHÉ-
CAIRES CENTRALES), titulaire de la première hypothèque;
CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU CANADA EST
(SUCCURSALE), titulaire de la deuxième hypothèque; et
TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 514, rue Main, Doaktown, comté
de Northumberland, province du Nouveau-Brunswick, et dont
le numéro d’identification est 40489015.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypo-
thèque.
La vente aura lieu le 30 avril 2014, à 11 h, au palais de justice,
673, route King George, Miramichi, comté de Northumberland,
province du Nouveau-Brunswick.

Voir l’annonce publiée dans les éditions des 2, 9, 16 et 23 avril
2014 du Miramichi Leader.
Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 11 mars 2014.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

FERNANDE BERUBE, débitrice hypothécaire et propriétaire
des biens-fonds ayant l’adresse civique 31, rue Valcourt, à
Saint-Quentin, dans le comté de Restigouche et province du
Nouveau-Brunswick; CITIFINANCIERE, CORPORA-
TION DU CANADA EST, à titre de créancière hypothécaire
d’une hypothèque de premier rang; et À TOUS AUTRES IN-
TÉRESSÉS ÉVENTUELS.
Propriété située au 31, rue Valcourt, à Saint-Quentin, dans le
comté de Restigouche et province du Nouveau-Brunswick et
identifiée par le NID 50009141.
Avis de vente donné par le titulaire susnommé de la première
hypothèque.
Vente le 5 mai 2014 à 11 h de l’avant-midi à la salle du conseil
municipal de l’édifice municipal de la ville de Saint-Quentin si-
tué au 10, rue Deschênes, à Saint-Quentin (N.-B.).
Voir l’annonce parue dans le journal hebdomadaire L’Étoile
Restigouche, éditions des 3 avril, 10 avril, 17 avril et 24 avril
2014.
FAIT à Edmundston (Nouveau-Brunswick), le 24e jour de mars
2014.

Gary J. McLaughlin, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et agents pour Citifinancière, Corporation du Canada
Est

________________

Avis de vente

GERARD JOSEPH LYONS and KAREN ANNE LYONS, of
514 Main Street, at Doaktown, in the County of Northumber-
land and Province of New Brunswick, Mortgagors and owners
of the equity of redemption; CITIFINANCIAL CANADA
EAST CORPORATION (CMO), holder of the first Mortgage;
CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPORATION
(BRANCH), holder of the second Mortgage; and to ALL
OTHER WHOM IT MAY CONCERN.

Freehold premises situate, lying and being at 514 Main Street,
at Doaktown in the County of Northumberland and Province of
New Brunswick, known as PID 40489015.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on April 30th, 2014, at 11:00 a.m., at the Court
House located at 673 King George Highway, in Miramichi, in
the County of Northumberland and Province of New
Brunswick.
See advertisement in the newspaper Miramichi Leader, editions
of April 2nd, April 9th, April 16th and April 23rd, 2014.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 11th day of March,
2014.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

FERNANDE BERUBE, Mortgagor and owner of the land hav-
ing the civic address of 31 Valcourt Street in Saint-Quentin, in
the County of Restigouche and Province of New Brunswick;
CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPORATION, First
Mortgagee; and TO ALL OTHERS WHOM IT MAY
CONCERN.

Property located at 31 Valcourt Street, in Saint-Quentin, in the
County of Restiogouche and Province of New Brunswick and
identified as PID 50009141.
Notice of Sale given by the above holder of the first mortgage.

Sale on May 5, 2014, at 11:00 a.m. in the municipal council
chamber of the Saint-Quentin Town Hall located at
10 Deschênes Street, Saint-Quentin, New Brunswick.
See advertisement in the April 3, April 10, April 17, and April
24, 2014 editions of the weekly L’Étoile Restigouche.

DATED at Edmundston, New Brunswick, this 24th day of
March, 2014.

Gary J. McLaughlin, Q.C., McLaughlin Law Offices, Solici-
tors and Agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

Notices of Sale
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To: Jammie Brent Allen, c/o 13-1 Suffolk Street, Riverview,
New Brunswick, E1B 3H1; and Kimberlee Jane Chenell, of
2415 Route 950, Shemogue, New Brunswick, E4N 2R9, Mort-
gagors;
And to: VFC Inc., c/o McInnes Cooper, 570 Queen Street, Suite
600, Fredericton, New Brunswick, E3B 5A6, Judgment
Creditor;
And to: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 2415 Route 950,
Shemogue, in the County of Westmorland, and Province of
New Brunswick, identified as PID No. 70118161.
Notice of Sale given by Advance Savings Credit Union Lim-
ited, holder of the first mortgage.
Sale on the 7th day of May, 2014, at 11:00 a.m., at Moncton City
Hall, 655 Main Street, Moncton, New Brunswick. See adver-
tisement in the Moncton Times & Transcript.

Cox & Palmer, solicitors for the Mortgagee, Advance Savings
Credit Union Limited

________________

Sale of Lands Publication Act 
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Sharon Darlene Lavigne, original Mortgagor; and to all oth-
ers whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mort-
gage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts
in amendment thereof. Freehold property being situated at
32 Gibson Settlement Road, Prince William, New Brunswick,
the same lot conveyed to Sharon Darlene Lavigne by Transfer
registered in the Land Titles Office on May 8, 2009, as docu-
ment number 27128314.

Notice of Sale given by the Toronto-Dominion Bank as Mortga-
gee. Sale to be held at the Fredericton Justice Building located
at 427 Queen Street, Fredericton, New Brunswick on the 8th day
of May, 2014, at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Mortgage Sale in The Daily Gleaner dated
April 9, April 16, April 23 and April 30, 2014.

McInnes Cooper, Solicitors for the Toronto-Dominion Bank,
Per: T. Ryan Seymour, Barker House, Suite 600, 570 Queen
Street, P.O. Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick,
E3B 5A6, Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, Legislative
Services, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-

Notice to Advertisers

Destinataires : Jammie Brent Allen, du 13-1, rue Suffolk,
Riverview (Nouveau-Brunswick) E1B 3H1, et Kimberlee Jane
Chenell, du 2415, route 950, Shemogue (Nouveau-Brunswick)
E4N 2R9, débiteurs hypothécaires;
VFC Inc., a/s de McInnes Cooper, 570, rue Queen, bureau 600,
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5A6, créancière sur
jugement;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 2415, route 950, Shemogue,
comté de Westmorland, province du Nouveau-Brunswick, et
dont le numéro d’identification est 70118161.
Avis de vente donné par Advance Savings Credit Union Li-
mited, titulaire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 7 mai 2014, à 11 h, à l’hôtel de ville de
Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-Brunswick). Voir
l’annonce publiée dans le Times & Transcript de Moncton.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, Advance
Savings Credit Union Limited

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : Sharon Darlene Lavigne, débitrice hypothécaire
originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en
vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les
biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19, et des lois qui la modifient.
Biens en tenure libre situés au 32, chemin Gibson Settlement,
Prince William (Nouveau-Brunswick), et correspondant au
même lot ayant été transféré à Sharon Darlene Lavigne par
l’acte de transfert enregistré au bureau d’enregistrement foncier
le 8 mai 2009, sous le numéro 27128314.
Avis de vente donné par la Banque Toronto-Dominion, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 8 mai 2014, à 11 h,
heure locale, au palais de justice de Fredericton, 427, rue
Queen, Fredericton (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce pu-
bliée dans les éditions des 9, 16, 23 et 30 avril 2014 du Daily
Gleaner.

T. Ryan Seymour, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la
Banque Toronto-Dominion, Barker House, bureau 600,
570, rue Queen, C.P. 610, succursale A, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5A6, téléphone : 506-458-8572; télécopieur :
506-458-9903

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, aux Services législatifs, à midi, au moins sept jours
avant le mercredi de publication. Chaque avis doit être séparé
de la lettre d’envoi. Les noms des signataires doivent suivre

Avis aux annonceurs



The Royal Gazette — April 16, 2014 644 Gazette royale — 16 avril 2014

mediately followed by the printed name. The Royal Gazette
Coordinator may refuse to publish a document if any part of it
is illegible, and may delay publication of any document for ad-
ministrative reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney_general/royal_gazette.html

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

immédiatement la signature. La coordonnatrice de la Gazette
royale peut refuser de publier un avis dont une partie est illi-
sible et retarder la publication d’un avis pour des raisons ad-
ministratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (à
l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur_general/gazette_royale.html

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-33

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-33

pris en vertu de la

REGIONAL SERVICE DELIVERY ACT
(O.C. 2014-84)

LOI SUR LA PRESTATION DE SERVICES
RÉGIONAUX
(D.C. 2014-84)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 2012-91
under the Regional Service Delivery Act is amended in
Region 11

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
2012-91 pris en vertu de la Loi sur la prestation de ser-
vices régionaux est modifiée à la région 11

(a) under the heading “Municipalities” by striking
out

a) à la rubrique « Municipalités », par la suppres-
sion de

New Maryland

Oromocto

Village of Stanley

Village of Tracy

New Maryland

Oromocto

Village de Stanley

Village de Tracy

and substituting the following:
et son remplacement par ce qui suit :

New Maryland

Oromocto

Village of Stanley

Village of Tracy

Rural community

Hanwell

New Maryland

Oromocto

Village de Stanley

Village de Tracy

Communauté rurale

Hanwell

(b) under the heading “Local Service Districts” by
striking out

b) à la rubrique « Districts de services locaux », par
la suppression de

Hanwell Hanwell
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2 This Regulation comes into force on May 23, 2014. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 23 mai
2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-34

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-34

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2014-85)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2014-85)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014
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Under sections 15.1 and 190.092 of the Municipalities
Act, on the recommendation of the Minister, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following Reg-
ulation:

En vertu des articles 15.1 et 190.092 de la Loi sur les
municipalités, le lieutenant-gouverneur en conseil, sur la
recommandation du Ministre, prend le règlement suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Regional Munic-
ipality of Grand Tracadie-Sheila Regulation - Municipal-
ities Act.

1 Règlement sur la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila - Loi sur les municipalités.

Definition of “Act” Définition de « Loi »

2 In this Regulation, “Act” means the Municipalities
Act.

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur les municipalités.

Incorporation of Grand Tracadie-Sheila Constitution de Grand Tracadie-Sheila

3 The town called Tracadie-Sheila is dissolved and the
area comprising the former town called Tracadie-Sheila
and the following local service districts or parts of local
service districts is incorporated as a regional municipality
and the name of the regional municipality is Grand
Tracadie-Sheila:

3 La ville appelée Tracadie-Sheila est dissoute et la ré-
gion comprenant l’ancienne ville de Tracadie-Sheila et les
districts de services locaux ou les parties de districts de
services locaux qui suivent est constituée en municipalité
régionale appelée Grand Tracadie-Sheila :

(a) Benoit; a) Benoit;

(b) Brantville; b) Brantville;

(c) Gauvreau-Petit Tracadie; c) Gauvreau-Petit Tracadie;

(d) Upper Portage River (Haut-Rivière-du-Portage); d) Upper Portage River (Haut-Rivière-du-Portage);

(e) Haut-Sheila; e) Haut-Sheila;

(f) Leech; f) Leech;

(g) Pointe-à-Bouleau; g) Pointe-à-Bouleau;

(h) Pont La-France; h) Pont LaFrance;

(i) Sainte-Rose; i) Sainte-Rose;

(j) Pont Landry; j) Pont Landry;

(k) Rivière à la Truite; k) Rivière à la Truite;

(l) Portage River-Tracadie Beach; l) Rivière-du-Portage-Tracadie Beach;

(m) Saumarez; m) Saumarez;

(n) the local service district of the Parish of Sauma-
rez;

n) la paroisse de Saumarez;
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(o) Saint Irénée and Alderwood; o) Saint Irénée et Alderwood;

(p) Saint-Pons; p) Saint-Pons;

(q) the parish of Inkerman; q) la paroisse d’Inkerman;

(r) Val-Comeau; r) Val-Comeau;

(s) a portion of Tabusintac; s) une partie de Tabusintac;

(t) a portion of Inkerman Centre. t) une partie d’Inkerman Centre.

Territorial limits of Grand Tracadie-Sheila Limites territoriales de Grand Tracadie-Sheila

4 The territorial limits of Grand Tracadie-Sheila are
shown on the plan attached as Schedule A.

4 Les limites territoriales de Grand Tracadie-Sheila fi-
gurent sur le plan ci-joint en tant qu’annexe A.

Body corporate Personne morale

5 The inhabitants of the area shown on the plan attached
as Schedule A are a body corporate called Grand Tracadie-
Sheila.

5 Les habitants de la région figurant sur le plan joint en
tant qu’annexe A sont constitués en personne morale ap-
pelée Grand Tracadie-Sheila.

Effective date of incorporation Date de prise d’effet de la constitution en municipalité
régionale

6 The effective date of the incorporation of Grand
Tracadie-Sheila as a regional municipality is July 1, 2014.

6 La constitution en municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila prend effet le 1er juillet 2014.

Assets and liabilities of Tracadie-Sheila Actif et passif de Tracadie-Sheila

7 As of July 1, 2014, the assets and liabilities of the for-
mer town called Tracadie-Sheila are assets and liabilities
of the regional municipality of Grand Tracadie-Sheila, and
Grand Tracadie-Sheila for all purposes stands in the place
and stead of the former town called Tracadie-Sheila.

7 Au 1er juillet 2014, l’actif et le passif de l’ancienne
ville de Tracadie-Sheila deviennent l’actif et le passif de
la municipalité régionale de Grand Tracadie-Sheila, la-
quelle, à toutes fins utiles, se substitue à l’ancienne ville
de Tracadie-Sheila.

Assets and liabilities of local service districts or parts
of local service districts

Actif et passif des districts de services locaux ou de
parties de districts de services locaux

8 As of July 1, 2014, the assets and liabilities of the for-
mer local service districts or parts of local service districts
referred to in paragraphs 3(a) to (t) are assets and liabilities
of the regional municipality of Grand Tracadie-Sheila, and
Grand Tracadie-Sheila for all purposes stands in the place
and stead of those local service districts or parts of local
service districts.

8 Au 1er juillet 2014, l’actif et le passif des anciens dis-
tricts de services locaux ou des parties de districts de ser-
vices locaux énumérés aux alinéas 3a) à t) deviennent
l’actif et le passif de la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila, laquelle, à toutes fins utiles, se substitue
à ces anciens districts de services locaux ou à ces anciennes
parties de districts de services locaux.

By-laws of Tracadie-Sheila Arrêtés de Tracadie-Sheila

9 The dissolution of the former town called Tracadie-
Sheila does not affect the by-laws in force in the former
town, and the by-laws continue to apply to that portion of
the regional municipality of Grand Tracadie-Sheila that
comprised the former town called Tracadie-Sheila until

9 La dissolution de l’ancienne ville de Tracadie-Sheila
ne produit aucun effet sur les arrêtés en vigueur dans l’an-
cienne ville, lesquels continuent de s’appliquer à cette
portion de la municipalité régionale de Grand Tracadie-
Sheila qui comprenait l’ancienne ville de Tracadie-Sheila
jusqu’à leur abrogation par le conseil de la municipalité
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repealed by the regional municipality council of the re-
gional municipality of Grand Tracadie-Sheila.

régionale de la municipalité régionale de Tracadie-
Sheila.

Services in Tracadie-Sheila Services dans Tracadie-Sheila

10(1) Subject to subsection (2), the dissolution of the
former town called Tracadie-Sheila does not affect the de-
livery of the following services that were provided in the
former town, and the regional municipality of Grand
Tracadie-Sheila shall continue to provide these services in
that portion of the regional municipality of Grand
Tracadie-Sheila that comprised the former town called
Tracadie-Sheila:

10(1) Sous réserve du paragraphe (2), la dissolution de
l’ancienne ville de Tracadie-Sheila ne produit aucun effet
sur la fourniture des services ci-dessous énumérés qui
étaient fournis dans l’ancienne ville, et la municipalité ré-
gionale de Grand Tracadie-Sheila continue de les fournir
dans cette portion de la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila qui comprenait l’ancienne ville de
Tracadie-Sheila :

(a) drainage; a) le drainage;

(b) fire protection; b) la protection contre les incendies;

(c) non-fire related rescue; c) le sauvetage étranger à un incendie;

(d) garbage and refuse collection and disposal; d) la collecte et l’évacuation des ordures;

(e) sewerage; e) le réseau des égouts;

(f) sidewalks; f) les trottoirs;

(g) roads and streets; g) la voirie;

(h) regulation of traffic; h) la police de la circulation;

(i) street lighting; i) l’éclairage des rues;

(j) water; j) le service des eaux;

(k) parks; k) le service des parcs;

(l) community services; l) les services communautaires;

(m) tourist promotion and development; m) la promotion et le développement du tourisme;

(n) industrial development and promotion; n) la promotion et le développement des industries;

(o) urban redevelopment and urban renewal; o) la rénovation et le réaménagement urbains;

(p) recreational and sports facilities; p) les installations récréatives et sportives;

(q) recreational and sports programs; q) les programmes récréatifs et sportifs;

(r) services provided by or through a regional service
commission; and

r) les services que la commission de services régio-
naux fournit elle-même ou par son entremise;

(s) police protection. s) la protection policière.
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10(2) The regional municipality of Grand Tracadie-
Sheila may discontinue the provision of a service referred
to in subsection (1) in accordance with section 28 of
the Rural Community Administration Regulation - Munic-
ipalities Act.

10(2) La municipalité régionale de Grand Tracadie-
Sheila peut supprimer la fourniture d’un service mention-
né au paragraphe (1) et, en ce cas, elle y procède confor-
mément à l’article 28 du Règlement sur l’administration
des communautés rurales - Loi sur les municipalités.

First election Première élection

11(1) For the purpose of the first election in Grand
Tracadie-Sheila

11(1) En vue de la première élection dans Grand
Tracadie-Sheila :

(a) the notice of election shall be published no later
than March 29, 2014,

a) l’avis d’élection est publié au plus tard le 29 mars
2014;

(b) the nomination of candidates shall close at 2 p.m.
on April 17, 2014,

b) le dépôt des candidatures est clos à 14 h, le 17 avril
2014;

(c) the election shall be held on May 12, 2014, and c) l’élection a lieu au plus tard le 12 mai 2014;

(d) the taking of the oath of office and the first meet-
ing of the regional municipality council shall be held on
May 26, 2014.

d) la prestation du serment d’entrée en fonction et la
première réunion du conseil de la municipalité régio-
nale ont lieu le 26 mai 2014.

11(2) Despite paragraph (1)(d), if a quorum of the re-
gional municipality council cannot be constituted on May
26, 2014, as a result of a petition requesting a recount under
section 42 of the Municipal Elections Act, the taking of the
oath of office and the first meeting of the regional munic-
ipality council shall be held within ten days after the can-
didates have been declared elected under the Municipal
Elections Act.

11(2) Par dérogation à l’alinéa (1)d), lorsque le quorum
du conseil de la municipalité régionale ne peut être cons-
titué le 26 mai 2012 par suite du dépôt d’une requête pré-
sentée en vertu de l’article 42 de la Loi sur les élections
municipales exigeant le recomptage des voix, la prestation
du serment d’entrée en fonction et la première réunion du
conseil de la municipalité régionale ont lieu au plus tard
dix jours après que les candidats ont été déclarés élus en
vertu de la Loi sur les élections municipales.

Council composition Composition du conseil

12 The regional municipality council of Grand
Tracadie-Sheila shall be composed of the following mem-
bers:

12 Le conseil de la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila se compose des membres suivants :

(a) the regional municipality mayor; a) le maire de la municipalité régionale;

(b) one regional municipality councillor elected from
Ward 1, Ward 2, Ward 3, Ward 4, Ward 5 and Ward 6
referred to in section 13; and

b) un conseiller de la municipalité régionale élu pour
chacun des quartiers 1, 2, 3, 4, 5 et 6 mentionnés à l’ar-
ticle 13;

(c) two regional municipality councillors elected
from Ward 7 and Ward 8 referred to in section 13.

c) deux conseillers de la municipalité régionale élus
pour chacun des quartiers 7 et 8 mentionnés à l’article
13.

Wards Quartiers

13 The territorial limits of Grand Tracadie-Sheila are
divided into Ward 1, Ward 2, Ward 3, Ward 4, Ward 5,

13 Les limites territoriales de Grand Tracadie-Sheila se
divisent en quartiers 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8, lesquels figurent
sur le plan ci-joint en tant qu’annexe A.
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Ward 6, Ward 7 and Ward 8, each of which is shown on
the plan attached as Schedule A.

Service provided by Minister Service fourni par le Ministre

14 The service of police protection is prescribed as a
service to be provided by the Minister throughout the por-
tions of the regional municipality that comprised the for-
mer local service districts or parts of local service districts
referred to in paragraphs 3(a) to (t).

14 Le service de protection policière est prescrit comme
devant être fourni par le Ministre dans la partie de Grand
Tracadie-Sheila comprenant les anciens districts de ser-
vices locaux ou parties de districts locaux figurant aux ali-
néas 3a) à t).

Land use planning Planification de l’utilisation des terres

15 The service of land use planning, as well as all of the
services listed in Schedule A of the Rural Community Ser-
vices Regulation - Municipalities Act, with the exception
of police protection, are prescribed as services that shall
be provided by Grand Tracadie-Sheila throughout the en-
tire regional municipality.

15 Le service de planification de l’utilisation des terres,
ainsi que tous les services énumérés à l’annexe A du Rè-
glement sur les services d’une communauté rurale - Loi
sur les municipalités, à l’exception des services de pro-
tection policière, sont prescrits comme devant être fournis
par Grand Tracadie-Sheila partout dans la municipalité
régionale.

Regulations under the Community Planning Act Règlements pris en vertu de la Loi sur l’urbanisme

16(1) On the incorporation of Grand Tracadie-Sheila,
the Provincial Building Regulation, 2002 - Community
Planning Act applies to that portion of the regional mu-
nicipality that comprised the former town called Tracadie-
Sheila until the regional municipality enacts a building by-
law under section 59 of the Community Planning Act that
is applicable to that portion of the regional municipality.

16(1) Dès la constitution de Grand Tracadie-Sheila en
municipalité régionale, le Règlement provincial sur la
construction de 2002 - Loi sur l’urbanisme s’applique à la
portion de la municipalité régionale qui comprenait l’an-
cienne ville de Tracadie-Sheila jusqu’à ce que la munici-
palité régionale édicte un arrêté de construction en vertu
de l’article 59 de la Loi sur l’urbanisme qui est applicable
à cette portion de la municipalité régionale.

16(2) On the incorporation of Grand Tracadie-Sheila,
the Provincial Subdivision Regulation - Community Plan-
ning Act applies to that portion of the regional municipality
that comprised the former town called Tracadie-Sheila
until the regional municipality enacts a subdivision by-law
under section 42 of the Community Planning Act that is
applicable to that portion of the regional municipality.

16(2) Dès la constitution de Grand Tracadie-Sheila en
municipalité régionale, le Règlement provincial sur le lo-
tissement - Loi sur l’urbanisme s’applique à la portion de
la municipalité régionale qui comprenait l’ancienne ville
de Tracadie-Sheila jusqu’à ce que la municipalité régio-
nale édicte un arrêté de lotissement en vertu de l’article 42
de la Loi sur l’urbanisme qui est applicable à cette portion
de la municipalité régionale.

Borrowing authority Autorisation d’emprunt

17 Despite any provision of the Act or the Municipal
Capital Borrowing Act, on July 1, 2014, any outstanding
authority of the former town called Tracadie-Sheila to
borrow money granted and approved under the Municipal
Capital Borrowing Act shall continue in the name of the
regional municipality of Grand Tracadie-Sheila.

17 Malgré toute autre disposition de la Loi ou toute dis-
position de la Loi sur les emprunts de capitaux par les
municipalités, à partir du 1er juillet 2014, tout pouvoir sub-
sistant de l’ancienne ville de Tracadie-Sheila d’emprunt
de capitaux antérieurement accordé et approuvé en vertu
de la Loi sur les emprunts de capitaux par les municipa-
lités est maintenu au nom de la municipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila.
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Community funding and equalization grant Subvention de financement et de péréquation
communautaires

18 Despite any provision of the Act or the Community
Funding Act, after July 1, 2014, the Minister shall pay or
credit, as the case may be, to the regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila amounts under the Community
Funding Act that are owed to or owed to the credit of the
local service districts or parts of local service districts re-
ferred to in paragraphs 3(a) to (t) and the former town
called Tracadie-Sheila.

18 Malgré toute autre disposition de la Loi ou toute dis-
position de la Loi sur le financement communautaire après
le 1er juillet 2014, le Ministre verse ou crédite, selon le cas,
à la municipalité régionale de Grand Tracadie-Sheila tous
montants prévus par la Loi sur le financement communau-
taire qui sont dus aux anciens districts de services locaux
ou parties de districts de services locaux qui figurent aux
alinéas 3a) à t) et à l’ancienne ville de Tracadie-Sheila, ou
qui doivent être portés à leur crédit.

Commencement Entrée en vigueur

19 This Regulation comes into force on March 28,
2014.

19 Le présent règlement entre en vigueur le 28 mars
2014.
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SCHEDULE A / ANNEXE A
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-35

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-35

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2014-86)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2014-86)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Section 9 of New Brunswick Regulation 84-168 un-
der the Municipalities Act is amended

1 L’article 9 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-168 pris en vertu de la Loi sur les municipalités est
modifié

(a) by repealing paragraph (k); a) par l’abrogation de l’alinéa k);

(b) by repealing paragraph (l); b) par l’abrogation de l’alinéa l);

(c) by repealing paragraph (m) and substituting the
following:

c) par l’abrogation de l’alinéa m) et son remplace-
ment par ce qui suit :

(m) that area of Gloucester County known as Inker-
man Centre, shown on the attached Schedule 9(m) for
fire protection, street lighting and first aid and ambu-
lance services;

m) la région du comté de Gloucester connue sous le
nom d’Inkerman Centre figurant à l’annexe 9m) ci-
jointe et fournissant la protection contre les incendies,
l’éclairage des rues ainsi que les services de premiers
secours et d’ambulance;

(d) by repealing paragraph (y); d) par l’abrogation de l’alinéa y);

(e) by repealing paragraph (bb). e) par l’abrogation de l’alinéa bb).

2 Section 9.1 of the Regulation is amended 2 L’article 9.1 du Règlement est modifié

(a) by repealing paragraph (a); a) par l’abrogation de l’alinéa a);

(b) by repealing paragraph (b); b) par l’abrogation de l’alinéa b);

(c) by repealing paragraph (c); c) par l’abrogation de l’alinéa c);

(d) by repealing paragraph (f); d) par l’abrogation de l’alinéa f);

(e) by repealing paragraph (g); e) par l’abrogation de l’alinéa g);
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(f) by repealing paragraph (j); f) par l’abrogation de l’alinéa j);

(g) by repealing paragraph (k); g) par l’abrogation de l’alinéa k);

(h) by repealing paragraph (w); h) par l’abrogation de l’alinéa w);

(i) by repealing paragraph (x); i) par l’abrogation de l’alinéa x);

(j) by repealing paragraph (y); j) par l’abrogation de l’alinéa y);

(k) by repealing paragraph (z). k) par l’abrogation de l’alinéa z).

3 Section 13 of the Regulation is amended 3 L’article 13 du Règlement est modifié

(a) by repealing paragraph (g); a) par l’abrogation de l’alinéa g);

(b) by repealing paragraph (o); b) par l’abrogation de l’alinéa o);

(c) by repealing paragraph (u); c) par l’abrogation de l’alinéa u);

(d) by repealing paragraph (z) and substituting the
following;

d) par l’abrogation de l’alinéa z) et son remplace-
ment par ce qui suit :

(z) that area of Northumberland County known as
Tabusintac in the parish of Alnwick, shown on the at-
tached Schedule 13(z) for fire protection, street lighting,
community services, recreational facilities and first aid
and ambulance services.

z) la région du comté de Northumberland connue sous
le nom de Tabusintac dans la paroisse de Alnwick fi-
gurant à l’annexe 13z) ci-jointe et fournissant le service
de protection contre les incendies, l’éclairage des rues,
les services communautaires, les installations de loisirs
ainsi que les services de premiers secours et d’ambu-
lance.

4 The Regulation is amended by adding the attached
Schedule 9(m) and Schedule 13(z) in numerical order.

4 Le Règlement est modifié par l’adjonction des an-
nexes 9m) et 13z) ci-jointes dans l’ordre numérique.

5 This Regulation comes into force on July 1, 2014. 5 Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet
2014.
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SCHEDULE 9(m) / ANNEXE 9m)
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SCHEDULE 13(z) / ANNEXE 13z)
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-36

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-36

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2014-87)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2014-87)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 The heading “TRACADIE-SHEILA” preceding sec-
tion 30.2 of New Brunswick Regulation 85-6 under the
Municipalities Act is repealed.

1 La rubrique « TRACADIE-SHEILA » qui précède
l’article 30.2 du Règlement du Nouveau-Brunswick 85-6
pris en vertu de la Loi sur les municipalité est abrogée.

2 Section 30.2 of the Regulation is repealed. 2 L’article 30.2 du Règlement est abrogé.

3 This Order comes into force on July 1, 2014. 3 Le présent décret entre en vigueur le 1er juillet 2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-37

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-37

pris en vertu de la

COMMUNITY FUNDING ACT
(O.C. 2014-88)

LOI SUR LE FINANCEMENT COMMUNAUTAIRE
(D.C. 2014-88)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 86-143
under the Community Funding Act is amended in Group
C by striking out “Tracadie-Sheila”.

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
86-143 pris en vertu de la Loi sur le financement com-
munautaire est modifiée au Groupe C par la suppression
de « Tracadie-Sheila ».

2 This Regulation comes into force on July 1, 2014. 2 Le présent règlement entre vigueur le 1er juillet 2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-38

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-38

pris en vertu de la

ASSESSMENT AND PLANNING APPEAL BOARD
ACT

(O.C. 2014-89)

LOI SUR LA COMMISSION D’APPEL EN
MATIÈRE D’ÉVALUATION ET D’URBANISME

(D.C. 2014-89)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Section 4 of New Brunswick Regulation 2001-89
under the Assessment and Planning Appeal Board Act is
amended

1 L’article 4 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2001-89 pris en vertu de la Loi sur la Commission d’appel
en matière d’évaluation et d’urbanisme est modifié

(a) in subsection (3) a) au paragraphe (3),

(i) by repealing paragraph (f); (i) par l’abrogation de l’alinéa f);

(ii) by adding after paragraph (r) the following: (ii) par l’adjonction de ce qui suit après l’ali-
néa r) :

(r.1) the regional municipality of Grand Tracadie-
Sheila continued under the Regional Municipality of
Grand Tracadie-Sheila Regulation - Municipalities
Act, the territorial limits of which are set out under that
regulation,

r.1) la municipalité régionale de Grand Tracadie-
Sheila maintenue en vertu du Règlement sur la munici-
palité régionale de Grand Tracadie-Sheila - Loi sur les
municipalités et dont les limites territoriales y sont éta-
blies,

(iii) by repealing paragraph (w); (iii) par l’abrogation de l’alinéa w);

(iv) by repealing paragraph (hh); (iv) par l’abrogation de l’alinéa hh);

(v) by repealing paragraph (jj); (v) par l’abrogation de l’alinéa jj);

(vi) by repealing paragraph (ll); (vi) par l’abrogation de l’alinéa ll);

(vii) by repealing paragraph (pp); (vii) par l’abrogation de l’alinéa pp);

(viii) by repealing paragraph (ddd); (viii) par l’abrogation de l’alinéa ddd);

(ix) by repealing paragraph (jjj); (ix) par l’abrogation de l’alinéa jjj);
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(x) by repealing paragraph (kkk); (x) par l’abrogation de l’alinéa kkk);

(xi) by repealing paragraph (mmm); (xi) par l’abrogation de l’alinéa mmm);

(xii) by repealing paragraph (ooo); (xii) par l’abrogation de l’alinéa ooo);

(xiii) by repealing paragraph (ppp); (xiii) par l’abrogation de l’alinéa ppp);

(xiv) by repealing paragraph (rrr); (xiv) par l’abrogation de l’alinéa rrr);

(xv) by repealing paragraph (ttt); (xv) par l’abrogation de l’alinéa ttt);

(xvi) by repealing paragraph (uuu); (xvi) par l’abrogation de l’alinéa uuu);

(xvii) by repealing paragraph (zzz); (xvii) par l’abrogation de l’alinéa zzz);

(b) in subsection (4) b) au paragraphe (4),

(i) by repealing paragraph (k); (i) par l’abrogation de l’alinéa k);

(ii) by repealing paragraph (x); (ii) par l’abrogation de l’alinéa x);

(iii) by repealing paragraph (ee). (iii) par l’abrogation de l’alinéa ee).

2 This Regulation comes into force on July 1, 2014. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet
2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-39

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-39

pris en vertu de la

CLEAN WATER ACT
(O.C. 2014-90)

LOI SUR L’ASSAINISSEMENT DE L’EAU
(D.C. 2014-90)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 New Brunswick Regulation 2000-47 under the Clean
Water Act is amended

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 2000-47 pris
en vertu de la Loi sur l’assainissement de l’eau est mo-
difié

(a) in the Index of Plans of Protected Areas by strik-
ing out

a) à l’index des plans de secteurs protégés, par la
suppression de

Schedule A.33 Tracadie-Sheila

Schedule A.33.1 Tracadie-Sheila

Annexe A.33 Tracadie-Sheila

Annexe A.33.1 Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Schedule A.33 Grand Tracadie-Sheila

Schedule A.33.1 Grand Tracadie-Sheila

Annexe A.33 Grand Tracadie-Sheila

Annexe A.33.1 Grand Tracadie-Sheila

(b) by repealing Schedule A.33 and substituting the
attached Schedule A.33;

b) par l’abrogation de l’annexe A.33 et son rempla-
cement par l’annexe A.33 ci-jointe;

(c) by repealing Schedule A.33.1 and substituting
the attached Schedule A.33.1.

c) par l’abrogation de l’annexe A.33.1 et son rem-
placement par l’annexe A.33.1 ci-jointe.

2 This Order comes into force on July 1, 2014. 2 Le présent décret entre en vigueur le 1er juillet 2014.
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SCHEDULE A.33.1 / ANNEXE A.33.1
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-40

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-40

pris en vertu de la

REGIONAL SERVICE DELIVERY ACT
(O.C. 2014-91)

LOI SUR LA PRESTATION DE SERVICES
RÉGIONAUX
(D.C. 2014-91)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 2012-91
under the Regional Service Delivery Act is amended in
Region 4

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
2012-91 pris en vertu de la Loi sur la prestation de ser-
vices régionaux est modifiée à la région 4

(a) under the heading “Municipalities” by striking
out “Tracadie-Sheila”;

a) sous la rubrique « Municipalités », par la sup-
pression de « Tracadie-Sheila »;

(b) by adding before the heading “Local service dis-
tricts” the following:

Regional municipality

Grand Tracadie-Sheila

b) par l’adjonction de ce qui suit avant la rubrique
« Districts de services locaux » :

Municipalité régionale

Grand Tracadie-Sheila

(c) in the heading “Local service districts” c) sous la rubrique « Districts de services locaux »,

(i) by striking out “Benoit”; (i) par la suppression de « Benoit »;

(ii) by striking out “Brantville”; (ii) par la suppression de « Brantville »;

(iii) by striking out “Gauvreau-Petit Tracadie”; (iii) par la suppression de « Gauvreau-Petit
Tracadie »;

(iv) by striking out “Haut-Sheila”; (iv) par la suppression de « Haut-Sheila »;

(v) by striking out “the parish of Inkerman”; (v) par la suppression de « la paroisse
d’Inkerman »;

(vi) by striking out “Leech”; (vi) par la suppression de « Leech »;

(vii) by striking out “Pointe-à-Bouleau”; (vii) par la suppression de « Pointe-à-Bouleau »;
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(viii) by striking out “Pont LaFrance”; (viii) par la suppression de « Pont LaFrance »;

(ix) by striking out “Pont Landry”; (ix) par la suppression de « Pont Landry »;

(x) by striking out “Rivière à la Truite”; (x) par la suppression de « Rivière à la Truite »;

(xi) by striking out “Portage River-Tracadie
Beach”;

(xi) par la suppression de « Rivière-du-Portage-
Tracadie Beach »;

(xii) by striking out “Saint Irénée and Alder-
wood”;

(xii) par la suppression de « Saint Irénée et Al-
derwood »;

(xiii) by striking out “Saint-Pons”; (xiii) par la suppression de « Saint-Pons »;

(xiv) by striking out “Sainte-Rose”; (xiv) par la suppression de « Sainte-Rose »;

(xv) by striking out “Saumarez”; (xv) par la suppression de « Saumarez »;

(xvi) by striking out “the parish of Saumarez”; (xvi) par la suppression de « la paroisse de
Saumarez »;

(xvii) by striking out “Upper Portage River
(Haut-Rivière-du-Portage)”;

(xvii) par la suppression de « Upper Portage Ri-
ver (Haut-Rivière-du-Portage) »;

(xviii) by striking out “Val-Comeau”. (xviii) par la suppression de « Val-Comeau ».

2 This Regulation comes into force on July 1, 2014. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet
2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-41

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-41

pris en vertu de la

MOTOR VEHICLE ACT
(O.C. 2014-92)

LOI SUR LES VÉHICULES À MOTEUR
(D.C. 2014-92)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Schedule B of New Brunswick Regulation 2001-67
under the Motor Vehicle Act is amended in Part IV by
striking out

1 L’annexe B du Règlement du Nouveau-Brunswick
2001-67 pris en vertu de la Loi sur les véhicules à moteur
est modifiée à la partie IV par la suppression de

Principale Street from the junction of Route
11 at the southern boundary
limits of the town of Tra-
cadie- Sheila, to the junc-
tion of Route 11 at the
northern boundary limits of
the town of Tracadie-
Sheila.

Rue Principale de sa jonction avec la Route
11 à la limite sud de la ville
de Tracadie-Sheila jusqu’à
sa jonction avec la Route 11
à la limite nord de la ville de
Tracadie-Sheila.

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Principale Street from the junction of Route
11 at the southern boundary
limits of the former town
called Tracadie-Sheila, to
the junction of Route 11 at
the northern boundary limits
of the former town called
Tracadie-Sheila.

Rue Principale de sa jonction avec la Route
11 à la limite sud de l’an-
cienne ville appelée
Tracadie-Sheila jusqu’à sa
jonction avec la Route 11 à
la limite nord de l’ancienne
ville appelée Tracadie-
Sheila.

2 This Regulation comes into force on July 1, 2014. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet
2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-42

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-42

pris en vertu de la

EDUCATION ACT
(O.C. 2014-93)

LOI SUR L’ÉDUCATION
(D.C. 2014-93)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 2001-24
under the Education Act is amended

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
2001-24 pris en vertu de la Loi sur l’éducation est modi-
fiée

(a) in section 1 in the Anglophone North School
District

a) à l’article 1, dans le district scolaire Anglophone
North,

(i) by striking out (i) par la suppression de

3 Rivière du Nord 3 Rivière du Nord

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

3 Rivière du Nord

3 That part of Rivière-du-
Portage that is in Ward 4 of
the regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila

3 Rivière du Nord

3 La partie de Rivière-du-
Portage dans le quartier 4 de
la municipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila

(ii) by striking out (ii) par la suppression de

4 Rivière-du-Portage 4 Rivière-du-Portage

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

4 Rivière-du-Portage except
that part that is in Ward 4 of
the regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila

4 Rivière-du-Portage, sauf la
partie dans le quartier 4 de la
municipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila
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(b) in section 6 in Francophone nord-est school dis-
trict

b) à l’article 6, dans le district scolaire francophone
nord-est,

(i) by striking out (i) par la suppression de

5 Bois-Blanc 5 Bois-Blanc

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

5 The community called Bois-
Blanc except that part lying
in the regional municipality
of Grand Tracadie-Sheila

5 La localité appelée Bois-
Blanc, sauf la partie dans la
municipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila

(ii) by striking out (ii) par la suppression de

6 Évangéline 6 Évangéline

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

6 Évangéline

6 That part of the community
of Four Roads lying north-
east of the regional munici-
pality of Grand Tracadie-
Sheila

6 Évangéline

6 La partie de la localité appe-
lée Four Roads située au
nord-est de la municipalité
régionale de Grand
Tracadie-Sheila

(iii) by striking out (iii) par la suppression de

7 Benoit 7 Benoit

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

7 Benoit

7 That part of the community
of Bois-Blanc that is in the
regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila

7 Benoit

7 La partie de la localité appe-
lée Bois-Blanc dans la mu-
nicipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila

(iv) by striking out (iv) par la suppression de

7 Four Roads 7 Four Roads

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

7 That part of the community
of Four Roads lying in the
regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila

7 La partie de la localité appe-
lée Four Roads dans la mu-
nicipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila
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(c) in section 7 in the Francophone sud school dis-
trict

c) à l’article 7, dans le district scolaire francophone
sud,

(i) by striking out (i) par la suppression de

3 Cocagne 3 Cocagne

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

3 That part of the community
of Cocagne lying within the
rural community of Cocagne

3 La partie de la localité appe-
lée Cocagne dans la commu-
nauté rurale de Cocagne

(ii) by striking out (ii) par la suppression de

3 Gladeside 3 Gladeside

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

3 Gladeside

3 That part of the community
of Grande-Digue lying
within the rural community
of Cocagne

3 Gladeside

3 La partie de la localité appe-
lée Grande-Digue dans la
communauté rurale de
Cocagne

(iii) by striking out (iii) par la suppression de

4 Coburg 4 Coburg

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

4 Coburg

4 That part of the community
of Cocagne lying south of
the rural community of Co-
cagne

4 Coburg

4 La partie de la localité de
Cocagne située au sud de la
communauté rurale de
Cocagne

(iv) by striking out (iv) par la suppression de

4 Grande-Digue 4 Grande-Digue

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

4 The community of Grande-
Digue except that part in the
rural community of Cocagne

4 La localité appelée Grande-
Digue, à l’exception de la
partie dans la communauté
rurale de Cocagne

Commencement Entrée en vigueur

2(1) Subject to subsection (2), this Regulation comes
into force on July 1, 2014.

2(1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent règle-
ment entre en vigueur le 1er juillet 2014.
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2(2) Paragraph 1(c) of this Regulation comes into
force on May 23, 2014.

2(2) L’alinéa 1c) du présent règlement entre en vi-
gueur le 23 mai 2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-43

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-43

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2014-94)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2014-94)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014
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Under section 190.072 of the Municipalities Act, on the
recommendation of the Minister, the Lieutenant-Governor
in Council makes the following Regulation:

En vertu de l’article 190.072 de la Loi sur les munici-
palités, le lieutenant-gouverneur en conseil, sur la recom-
mandation du Ministre, prend le règlement suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Rural Community
of Cocagne Regulation - Municipalities Act.

1 Règlement sur la communauté rurale de Cocagne -
Loi sur les municipalités.

Definition of “Act” Définition de « Loi »

2 In this Regulation, “Act” means the Municipalities
Act.

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur les municipalités.

Incorporation of Cocagne Constitution de Cocagne

3 The area comprising the local service district of Co-
cagne is incorporated as a rural community and the name
of the rural community is Cocagne.

3 La région comprenant l’ancien district de services lo-
caux de Cocagne est constituée en communauté rurale ap-
pelée Cocagne.

Territorial limits of Cocagne Limites territoriales de Cocagne

4 The territorial limits of Cocagne are shown on the plan
attached as Schedule A.

4 Les limites territoriales de Cocagne figurent sur le plan
ci-joint en tant qu’annexe A.

Body corporate Personne morale

5 The inhabitants of the area shown on the plan attached
as Schedule A are a body corporate called Cocagne.

5 Les habitants de la région figurant sur le plan joint en
tant qu’annexe A sont constitués en personne morale ap-
pelée Cocagne.

Effective date of incorporation Date de prise d’effet de la constitution en communauté
rurale

6 The effective date of the incorporation of Cocagne as
a rural community is May 23, 2014.

6 La constitution en communauté rurale de Cocagne
prend effet le 23 mai 2014.

First election Première élection

7(1) For the purpose of the first election in Cocagne 7(1) En vue de la première élection dans Cocagne :

(a) the notice of election shall be published no later
than March 29, 2014,

a) l’avis d’élection est publié au plus tard le 29 mars
2014;

(b) the nomination of candidates shall close at 2 p.m.
on April 17, 2014,

b) le dépôt des candidatures est clos à 14 h, le 17 avril
2014;

(c) the election shall be held on May 12, 2014, and c) l’élection a lieu le 12 mai 2014;

(d) the taking of the oath of office and the first meet-
ing of the rural community council shall be held on May
28, 2014.

d) la prestation du serment d’entrée en fonction et la
première réunion du conseil de la communauté rurale
ont lieu le 28 mai 2014.

7(2) Despite paragraph (1)(d), if a quorum of the rural
community council cannot be constituted on May 28,
2014, as a result of a petition requesting a recount under

7(2) Par dérogation à l’alinéa (1)d), lorsque le quorum
du conseil de la communauté rurale ne peut être constitué
le 28 mai 2014 par suite du dépôt d’une requête présentée
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section 42 of the Municipal Elections Act, the taking of the
oath of office and the first meeting of the rural community
council shall be held within ten days after the candidates
have been declared elected under the Municipal Elections
Act.

en vertu de l’article 42 de la Loi sur les élections munici-
pales exigeant le recomptage des voix, la prestation du
serment d’entrée en fonction et la première réunion du
conseil de la communauté rurale ont lieu au plus tard dix
jours après que les candidats ont été déclarés élus en vertu
de la Loi sur les élections municipales.

Council composition Composition du conseil

8 The rural community council of Cocagne shall be
composed of the following five members:

8 Le conseil de la communauté rurale de Cocagne se
compose des membres suivants :

(a) the rural community mayor elected at large; and a) le maire de la communauté rurale élu au scrutin
général;

(b) two rural community councillors elected from
each ward referred to in section 9.

b) deux conseillers de la communauté rurale élus pour
chaque quartier visé à l’article 9.

Wards Quartiers

9 The territorial limits of Cocagne are divided into Ward
1 and Ward 2, both of which are shown on the plan attached
as Schedule A.

9 Les limites territoriales de Cocagne se divisent en
quartiers 1 et 2, lesquels figurent sur le plan ci-joint en tant
qu’annexe A.

Services provided by Minister Services fournis par le Ministre

10 The services of fire protection, street lighting and
recreational facilities are prescribed as services to be pro-
vided by the Minister throughout the entire rural commu-
nity.

10 Le service de protection contre les incendies, l’éclai-
rage des rues et les installations récréatives sont prescrits
comme devant être fournis par le Ministre dans toute la
communauté rurale.

Services provided by Cocagne Service fourni par Cocagne

11 The service of land use planning is prescribed as a
service that shall be provided by Cocagne throughout the
entire rural community.

11 Le service de planification de l’utilisation des terres
est prescrit comme devant être fourni par Cocagne partout
dans la communauté rurale.

Community funding and equalization grant Subvention de financement et de péréquation
communautaires

12 Despite any provision of the Act or the Community
Funding Act, after May 23, 2014, the Minister shall pay or
credit, as the case may be, to the rural community of Co-
cagne amounts under the Community Funding Act that are
owed to or owed to the credit of the former local service
district of Cocagne.

12 Malgré toute autre disposition de la Loi ou toute dis-
position de la Loi sur le financement communautaire,
après le 23 mai 2014, le Ministre verse ou crédite, selon le
cas, à la communauté rurale de Cocagne tous montants
prévus par la Loi sur le financement communautaire qui
sont dus à l’ancien district de services locaux de Cocagne.

Commencement Entrée en vigueur

13 This Regulation comes into force on March 28,
2014.

13 Le présent règlement entre en vigueur le 28 mars
2014.
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SCHEDULE A / ANNEXE A
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-44

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-44

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2014-95)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2014-95)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Paragraph 10(d) of New Brunswick Regulation
84-168 under the Municipalities Act is amended by strik-
ing out “the local service district of Cocagne” and sub-
stituting “the rural community of Cocagne”.

1 L’alinéa 10d) du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-168 pris en vertu de la Loi sur les municipalités est
modifié par la suppression de « du district de services
locaux de Cocagne » et son remplacement par « de la
communauté rurale de Cocagne ».

2 Paragraph 10.1(a) of the Regulation is repealed. 2 L’alinéa 10.1a) du Règlement est abrogé.

3 This Regulation comes into force on May 23, 2014. 3 Le présent règlement entre en vigueur le 23 mai
2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-45

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-45

pris en vertu de la

ASSESSMENT AND PLANNING
APPEAL BOARD ACT

(O.C. 2014-96)

LOI SUR LA COMMISSION D’APPEL EN
MATIÈRE D’ÉVALUATION ET D’URBANISME

(D.C. 2014-96)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Subsection 4(2) of New Brunswick Regulation
2001-89 under the Assessment and Planning Appeal
Board Act is amended

1 Le paragraphe 4(2) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 2001-89 pris en vertu de la Loi sur la Com-
mission d’appel en matière d’évaluation et d’urbanisme
est modifié

(a) by repealing paragraph (j); a) par l’abrogation de l’alinéa j);

(b) in paragraph (w) by striking out “and” at the end
of the paragraph;

b) à l’alinéa w), par la suppression de « et » à la fin
de l’alinéa;

(c) in paragraph (x) by striking out the period at the
end of the paragraph and substituting “, and”;

c) à l’alinéa x), par la suppression du point à la fin
de l’alinéa et son remplacement par une virgule;

(d) by adding after paragraph (x) the following: d) par l’adjonction de ce qui suit après l’alinéa x) :

(y) the rural community of Cocagne established under
the Rural Community of Cocagne Regulation - Munic-
ipalities Act, the territorial limits of which are set out
under that regulation.

y) la communauté rurale de Cocagne constituée en
vertu du Règlement sur la communauté rurale de
Cocagne - Loi sur les municipalités et dont les limites
territoriale y sont établies.

2 This Regulation comes into force on May 23, 2014. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 23 mai
2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2014-46

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2014-46

pris en vertu de la

REGIONAL SERVICE DELIVERY ACT
(O.C. 2014-97)

LOI SUR LA PRESTATION DE SERVICES
RÉGIONAUX
(D.C. 2014-97)

Filed March 28, 2014 Déposé le 28 mars 2014

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 2012-91
under the Regional Service Delivery Act is amended in
Region 6

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
2012-91 pris en vertu de la Loi sur la prestation de ser-
vices régionaux est modifiée à la région 6

(a) under the heading “Municipalities” by striking
out

a) sous la rubrique « Municipalités », par la sup-
pression de

Saint-Louis de Kent Saint-Louis de Kent

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Saint-Louis de Kent

Rural community

Cocagne

Saint-Louis de Kent

Communauté rurale

Cocagne

(b)  under the heading “Local Service Districts” by
striking out

b) sous la rubrique « Districts de services locaux »,
par la suppression de

Cocagne Cocagne
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2 This Regulation comes into force on May 23, 2014. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 23 mai
2014.
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